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YV Celoveu 1. marca 1862. VIIL. zv.

Pesme.
(Zlozil Gr. Krek,)

Na boj.

Oj kvisko, junaci! ze tromba doni,
V kervavo nas bitvo dolznost zdaj budi;
Le hitro, Slovani, od tukaj naprej,
Naprej do nezvestih, sovraznih nam mej.

Podajmo si k zvezi veselo roké,
Saj bije nam v persih vsem vneto sercé,
Sercé, ki je zvesto zmir bilo le nji,

Ki vragov ne strasi se in ne boji,

Nalijmo Se ¢ase, da vince blisdi,

Da v udih junaskih nam kri ozivi,
Napijmo zdaj materi Slavi ser¢nd,
Obljubi Ijubezen ji vsakdo zvestd,

Spet c¢uje se tromba, mogoc¢no doni,

In v bitvo kervavo nas klide, budi;
Hitimo, hitimo od todi naprej,

Naprej do nezvestih, sovraznih nam mej,

V mraku.

Ko veterni mrak nastane, Cutim, da z menoj zaluje,
Vse mirt se zvesel, Ker zmir toliko terpim.
V meni pa se seréne rane,

Skrivna Zalost spet zbudi.

In zakaj bi ne tozila,
Saj gojim jo tak ljubo,

Zdi se mi, da pomiluje Ak me smert bo pokosila,
RoZa me, ki je gojim, Stregel ji nihée ne bo,

Glasnik VIII,
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Miloserc¢ni zdravnik.
(Konec.)

Iv.

Spodobi se, da se koj ali vsaj naslednji dan gospej Bravnovi, ali
kakor se sama imenuje Niemovski, osebno za poslano darilo za-
hvalim; pa ves zbegan ne vem, kaj bi storil; vet casa preide, preden
sklenem, kaj naj storim!

Tretji dan se ji mislim pismeno zahvaliti, kar pa zopet kmalo
overzem. Tega ne, tako ravnati ne gré pravicnemu in poStenemu élo-
veku. In ¢e se prigodba na zadnje vendar le na dobro resi, tedaj se mi
saj ne bo treba sramovati ocitanja; Ce se pa resnica skaze, pa bom
pomnil, s kom sem se pecal. Saj stoji na perstanu napis: ,Vid do-
stikrat goljufa!” Ali ne goljufa tudi tukaj? Pa naj bo, kakor hoce,
vstanem in se napravim k Bravnovim. — Blizo hise prised se za-
vzamem viditi, da je osuta z zijalosto derhaljo, ktera se deloma vedcna
po oknih ozira, deloma pa v pred veZnimi vratmi stojeco policijsko
strazo zijd, ter se skupoma pogovarja.

»Policaji so hotli nekega gospoda v luknjo vtakniti, ki je tukaj
stanoval, pise se kakor pravijo ,Bravn‘.

»So ga li hotli? Pa ga morda niso dobili?*

oMenim, da ne. Taki ti¢i se ne vsedajo radi nalimance; gnjezdo
je prazno, ze preteceno no¢ so odleteli. Policija stikuje po zapuScenih
listih in enaki Sari, pa menda figo dobi.”

Tako je vendar res, kakor sta hisni gospodar in njegova Zena
blela !

Kakor se sploh v malih mestih godi, plese se tudi tukaj. Ze
tedne in tedne se od Bravnovega pobega govori; kar so jezitne ba-
bure od njega celestale, res je groza. Eni ga Cernijo s ponarejavci
denarjev, drugi pravijo, da je ubeznik galejnik, in zopet drugi govoré,
da je velik tolovaj. Ker se je po celem mestu govorica raznesla, ¢iv-
kali so jo skorej bi rekel tudi vrabci po strehah. Da sem k temu
straSnemu c¢loveku zahajal, postal sem zastran tega jaz prav mikaven,
posebno Zenstvo me je vedno poprasevalo, kaj o Bravnovih vem. In
ta bgovorica me je po celem mestu tako priporoéila, da dokaj opravil
dobim.

Kake tri nedelje po ti prigodbi dobim iz ,Havra” pismo, ki se
glasi tako le:

Dragi gospod dohtar!

Ker mislim ravno Evropo zapustiti in v svobodnih derZzavah se-

verne Amerike si pribezaliséa iskali, posiljam Vam, spostovani gospod,
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tole pismo za slovo. Posebne okolis¢ine so nas morale nentegama A.
zapustiti, da nismo Se Casa imeli pri Vas poslovili se. Zato se po-
slavljamo danes. Vem, kako naglo prosti mescani — enake soderge
nikjer ne manjka — cloveka obsodijo, kteri se le kolikaj s policijo
skavsa. Dobro vém, koliko sta nek sivar in rokovicar ¢ez me debelih
laz splela. Malo ljudoznanstva, prijateljstva, kakor tudi malo pameli in
previdnosti bi mogel imeli, ¢e bi hotel svoje prosto Zzivljenje krivemu
razlaganju nasproti zagovarjati. Vi, gospod dohtar, ste me gotovo do-
velj poznali in ne boste verjeli ljudem, ki me obrekujejo in psovajo;
tem veé sem prepri¢an, da se boste za moje poStenje po svoji moci
poganjali, za kar se Vam naprej zahvaljujem.

Iz Amerike Vam bom vse natanko pisal. Iz nawnanil, ki jih Vam
bom posiljal, prepricali se bote, da sem, ceravno nisem prost.vseh zmot,
vreden cislave spoStovanih ljudi. Moja Zena Vas jako jako spoStuje in
Vas seréno pozdravlja. Ona bi Vam bila sama pisala, ko bi-le ne bila
nekoliko bolehna od strahu in tezav, ki jih je poslednje dni prestala. —
Mala Jelica poprasuje pogostoma po Vas; pozdravlja in poljubuje Vas.
Ni mi treba dalje v misel jemali, s kakoSnim sercem jaz in gospa od
dobrotnika, resitelja in miloserénega prijatla v sili govoriva. Razun
tega tudi veste, s kako$no hvaleZnostjo in ljubeznijo smo Vam udani.

Z Bogom, dragi dohtar! seréno Vas pozdravlja '

Vas Robert Niemovski.

Nekaj dni potem me tukajéna policija pred se poklice in me
pritiska na zapisnik povedati, kar od Niemovskega vem. Najbolj me
pa stiska in napenja, da jej povem, s ¢em se je ukvarjal, dokler je
bil v A., s kakosno tovarsijo se je pecal in kam jo je potegnil? — Na
vse vpraSanja sem odgovoril precej natanko; le vprasanja, kam jo je
pobrisal in kje biva sedaj, nisem iskreno razlozil; rekel sem le, da
ne vem.

IzpraSevavni policijski komisar me ostro pogleda in pravi: ,Saj
ste dobili vceraj pismo s poStnim napisom ,Havre;“ ali ni prislo od
Niemovskega ?#

To vprasanje me res precej osupne, da Svajearski policaji svoje
dolznosti tako verlo in natanko opravijajo. Ker pa nisem hotel narav-
nost ne lagati ne resnice povedati, kar bi bilo znalo Niemovskega v
kako zadrego pripraviti, omenil sem le, da je pismo od nekega pri-
jatla, kterega imé pa zamoléim.

_ wle vemo,” mi pravi, ,kar smo holli vediti, tukaj je peré, pod-
pisite zapisnik. «

In brez vsega besedovanja ga podpisem in odidem.

Tako je bil konec zaslishe in izprasevanja.

7*



Od zdaj pricakujem od mesca do mesca pisem iz Amerike, pa le
zastonj. Ne preteké samo mesci, temvec leta, preden.sem le kolickaj
od Niemovskovih zvedil, da sem Se tako natanko na uho vlekel. Med
tem casom sem se v Cirih preselil, kjer sem na velikih medicinskih
Solah sluzbo zdravilstva prevzel. V ti sluzbi sem bil z mnogoverstnim
delom tako oblozen, da veckrat nisem vedil, kje mi glava stoji in pri
tem sem skor popolnoma Niemovskega pozabil.

Leto 1848 nastopi. Bilo je na vse plati jako jako nadlozno. Ko
pridem nekega vecera mesca avgusta ravno iz Sole, poda mi streze
pisemce, ki ga je, kakor pravi, streznik iz gostivnice ,k jezeru“ pri-
nesel. Nié si nisem druzega mislil, kakor da me kdo h kakemu bol-
niku klice. List razpecatim, ter najdem k svojemu najvecemu zacudenju
podpis ,Jenny Niemovska"”. Pise mi:

Predragi gospod dohtar!

Akoravno je Zze blizo deset let, kar ne vemo eden od druzega,
vendar mislim, da se S3e spominjate one druzine, ktera Vam je Se
vedno veliko hvale dolzna. Zato se pa derznem Vas poprositi, da me
obiscete v tukajsni gostivnici k jezeru, kamor sem se pred eno uro
pripeljala. Kaj ve¢ ustmeno.

Da ste mi zdravi. Vas Zeljno pricakuje

Vasa ponizna
V Cirihu 18. avgusta 1848, Jenny Niemovska.

List prebravsi se urno napravim in grem v imenovano gostiv-
nico. Vratar j: Ze vedel, da imam priti, in ko ga v vezi popraSam,
¢e so gospa domd, pa mi pravi: Vi ste gotovo dohtar M.”. Gospa
vas Zzeljno pricakuje in vas prosi, naravnost k nji iti. 'V drugem
nadstropji stanuje v sobi Nr. 16; na desni roki gori je soba.”

Ko pred omenjeno sobo dospem in za zvonec prijeti hocem,
pride mi deklica naproti, ki sem jo hisno mislil.

»S0 tukaj gospa Niemovska?‘ jo pobaram.

»Tukaj notri so, le noiri stopite, Zeljno vas Zze pricakujejo.”

Gospa moj govor zasliati, priteCe mi naprot, ter mi vrata od-
pré. ZneSena, lepa gospa stoji pred mano, za njo pa deklice okoli
enajst let staro. ,Ah gospod dohtar, veseli me, vas po dolgem casu
spet enkrat viditi!”

S temi besedami mi roko podd, in me v sobo pelje, kjer se mi
veli vsesti.

4 Vidis Jelica,” rece héerki svoji, ,to so oni dohiar, od kterih
smo tolikrat govorili, ki so te otroka se tako radi pestovali, in nam
toliko dohrega storili; pridi in pozdravi jih.”

Deklice se mi pribliza in mi po segi angleski roko poljubi.
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Jaz jo poljubim pa na Eelo. Dekelce je bilo priljudno, zgovorno
in zalo, z eno besedo: vsa mati. Moj pogled se ozira in i¢e Se ene
osebe. In gospa Niemovska koj ugane, po kom se oziram, ter pravi:
,Gospod dohtar, ni ga lukaj mojega moza" in zdihne globoko, ,le z
Jelico sem tukaj sama. Bog vé, ¢e ga bomo $e kedaj vidili. Od kraja
vam hocéem vse povedati, kaj in kako, le poslusajte: Pred tremi tedni
smo zopet v Evropo prisli, kjer nas ni bilo Ze deset let. V Homburgu,
kjer smo se le malo ¢asa mudili, lo¢ili smo se eden od druzega. Moj moZ
jo potegne v Pariz, da Di s svojimi poprej$nimi tovar§j in prijatli v
zvezo stopil; meni je pa svetoval, da se z Jelico v Svajco podam,
kjer se ni tako berzo punta bati. Sklenila sem bila tedaj na Badensko
priti in v argavskem kantonu ostati, da bi se v ondasnjih toplicah
kopala, posebno pa blizo miloserénega prijatla bila”. — Na to mi zopet
roka poda, da bi ji z besedo in djanjem v tej in oni reci svete dajal.
— ,Zanasala sem se vedno, Ceravno nisem toliko Casa kaj slisala
od vas, da vas Se Zzivih najdem, in da ste mi Se vedno tako prijazni,
kakor ste mi bili pred 10 leti. Iz Badenskega sem vam mislila
pisemce pisali in naznaniti, kje stanujem, pa Zelja me je gnala vas
osebno viditi, zato vam pisala nisem. Pri neki gospej iz Arave, ki
se je v badenskih toplicah kopala, zvedila sem, da ste v Cirih pre-
stavljeni. Danes zjutraj sem po posti odrinila, in se popoldne lesem
pripeljala; vse drugo veste pa sami.

Med tem, ko mi je gospa Niemovska zgodovino razlagala, sem
jo pazno ogledoval. V desetih letih, kar je videl nisem, premenila se
ni veliko, Ceravno je bila takrat dvajset let stara. Nje roze v obli¢ji
se mi pozdevajo Zzlahneje, rast imenitneja, gibanje priserénise, z eno
besedo : neZnost njena je sedaj do verha dokipela. Skusnjo tukaj po-
terjujem, od kiere sem se ze drugej preprical, da blage gospe vedno
¢edne ostanejo; kolikor jim starost natorne krasote odvzame, jim jo
pa um nadomesti. — Zato so pa tudi mozje zdravega uma, ki po razumnih
krasotah segajo, od Zenstva holj obrajtani, kakor od mladine. In terdim, da
zena, Ce je in Zivi, kakor bi imela, ¢edna je tudi 3e v sivi starosti.

»Gospod dohtar! vi pa Ze predele segate, nikar se nam tako
ne prikupovajte. Tudi jez sem se v desetih letih mo¢no premenila in
postarala, ¢e me ravno drugaé sodite!”

oPriliko imam ravno zdaj najlep3o, mila gospa, se vam zato po-
kloniti; pa naj bo, jaz sicer nisem prijatel praznih poklonov. Vi ste
kakor previdim zdravi, in to je za me prijatla in zdravnika najvaznisa
re¢, in me v sercu veseli.”

Kakor vidim, ste 3e zmeram, kakor ste bili, miloseréni dohtar.
— Jez sem pa bolj samoljubna, kakor Zenstvo sploh, ker le od sebe
govorim. — Naj pride versta tudi zdaj na vas, in povejte mi, kako
ste se imeli teh deset let, kar se vidili nismo. Gotovo imate polno
tog‘bo mikavnih pripovest. ki me jih zvediti jako mika; odprite jo in povejte
mi: Ste li ozenjeni, koliko imate druzine, tezko da ste 3e samec?
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Povem ji ob kratkem, kako se mi je minulih deset let godilo in
okolis¢ine, kdaj sem se v Cirih preselil iu zdravniski profesor postal.
Kar pa poslednje vprasanje zadeva, naravnost ji povem, da so bile do
zdaj le ucenosti moje neveste. Ali si bom in kedaj druzico zberal,
to razodene prihodnja osoda.

,Kako je pa vendar le, da nam niste celi ¢as kar Cerkice
pisali?” ;

,Kako sem vam hotel pisati, ker nisem vedil kam?* — Kakor
sem iz pogovora zvedil, p'sal mi je bil gospod Niemovski spervi¢ iz
Njujorka, potlej pa iz Baltimora, pa mi ni nobeno pismo prislo
v roke.

Dalji pogovor nama je okratil natakar, ki je prisel mizo za ve-
¢erjo pogrinjat. ,Dohtar!” mi Niemovska na to rece, nocoj oslanete
pri vecerji, po vecerji bova govorila Se dalje, povedati vam imam
se dokaj.”

Ostanem pri vecerji in potem ko se Jelica v Dbliznji sobi v po-
steljo spravi, jame mi gospa prigodbo svojega moZa pripovedovati, ki
ti jo, dragi bravec, tukaj ob kratkem povem.

VL

RobertNiemovskije bil sin poljskega Zlahtnika, v vojni¥ki $oli
v Yarsavi izrejen ravno takrat, ko se je punt na Poljskem pod ve-
likim knezom Konstantinom 29. dan listopada 1830 vnel. Nie-
movski je bil med mladimi zarotniki eden najserénisih. Ko se je boj
z Rusi prisel, stopi v topnistvo in kmali je bil baterijni visi pred-
stojnik, pogumno se je vedel pri vet priloznostih, posebno pa pri
Ostrolenki in Varsavi. In potem ko so Rusi Variavo z nasko-
kom premagali, umaknil se je z Bemom in drugimi zakletniki na
Prajsovsko; s Prajsovskega gre pa na Anglesko, kjer je dobil
sluzbo, da je v nekem zavodu matematiko u¢il, pri drugih gosposkih
druzinah pa mnogoverstne druge nauke. Na tem potu je prisel tudi v
hiso Karola zl. G—, kjer je njegovega sina v vojascini poduceval
in ob enem se tudi s sestro svojega ucenca, mlado gospodiéno
Jenny, soznanil. Kmali se je prijaznost in ljubezen med njo in pri-
ljudnim Poljakom vnela in ju v Gretna Green *) na Sotlanski meji
k zakonski zvezi pripeljala. Zastonj se je nje oSabni ote poganjal, da bi
svojo héerko spet v pest dobil; pa mladi parcek si je vedel Ze popred
vodo na svoj mlin napeljati in zalezovavcu o pravem casu pete od-
tegniti. S potnim listom, na ime Bravn izdanim, ki si ga je Niemovski
pred svojim pobegom preskerbel, prehodil je s svojo mlado Zeno veliko

®) Gretna (Grujtnaj) Green, vas v Sotlandii v dumfrizni kneii, glasovita
zastran sem pobegnjenih in tukaj porodenih zaljubljencey, Pis.
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dezel. V Milanu, kjer sta precej dolgo ostala, je mati Jelico po=
vila. In po porodu jame mati tako bolehati, da so ji zvedeni zdravniki
homburske toplice nasvetovali. Tje jo Niemovski s svojo mlado gospo
urno pobere. Ravno takrat je bil v Homburgu tudi njegov stric
enacega imena, in tudi begin politiski, od kierega ni bilo nobene
pridne sliSati ; svoje traparije je na druge nedolzne tako dolgo znal zvragati,
dokler se je sum nanj obernil, da jih je sam uganjal, da so ga s po-
pisnimi listi iskati jeli. Ker je bil pa po popisnem listu nekoliko go-
spodu Niemskomu podoben in oZzenjen, mislil je marsikdo po
imenu, da sta oba en moZ, zato jo je pa Bravn nagloma iz Homburga
pocedil, tem bolj pa, ker ga je zlatar za denar napenjal, in ker mu
ga ne dd, mu Zuga, da ga ovadi in za poljskega zarotnika policiji izda.
In res kmali potem dobi od gosposke ukaz, naj v treh dneh mesto
zapusti. Homburg zapustivsi pride v Basel in od tukaj v Aravo,
kjer sem se bil z njim in gospo njegovo na zdravniskem potu soznanil.

Da pa zvedd bravci ,Glasnikovi“, zakaj ga je policija morala
Homburg zapustiti, moram $e to le naznaniti: Nemovski je bil, dokler
se je na Anglekem derzal, eden najbolj vnetih budivcev tiste stranke,
klera si je vedno prizadevala, Poljce k novi prekuciji in puntu obuditi.
Ravno \ak je ostal tudi pozneje v zvezi z glavarji puntarske derhali;
njegova Zena pa ni lega nikakor &islala, prosila ga je neprenehoma,
naj se lemu nevarnemu poganjanju odpové, in le za se in druZinico
svojo zivi Pa vse zastonj. Njegov stric je vedil za vse njegovo po-
liticno_ravaanje; zato pa tudi njegova ovada ni bila brez vspeha.

Niemovskova Zena je mogla tudi dovelj druzih tezav prenesti.
O begu iz hise svojega odeta je vse pobrala, kar je imela zlatnine
in srebernine, denarja in denarne vrednosti. Pa Ceravno je bilo pre-
moZzenje njeno obilo, je vendar le prenaglo poteklo, in tem hitreje,
ker nje moz cd doma skoraj nidesar ni imel. In ker tudi nje proénje,
v kterih je oteta odpuséanja prosila, da bi jo z denarjem podpiral,
usliSane bile niso, prisla sta stasoma v hude denarne zadrege. Ravno
takrat sta bila v naj huji sili, ko sem ju spoznal. Bila sta svojo zlat-
nino in sreberniny deloma poprodala, deloma pa zastavila, celo za-
konske perstane. In gospa Niemovska mi je odkritoseréno obstala,
da je mislila, ko so bili v najhuji sili ze obupati, kar bi se bilo
morda tudi zgodilo, da ni od mene pomo¢i dobila.

Ravno ta dan, ko sem gospo Niemovskovo objokano naletel, bila
je pismo z Angleskega dobila, po kterem je zvedila, da jej je ote za
mertudom umerl. Zalost in tolazba jo ob enem prevzamcte! — Pa
kmali se prevedri, ker zvé, da ji oCetova dedsina prikrajsana ne bo.
S pismom vred je dobila tudi precej gotovega denarja, da je mogla
meni posojenih 300 frankov verniti.

Zapoved, da selima Niemovski zasaditi, bila jetod rusovskega vla-
darstva, ki je bilp na sled prislo jako nevarnemu nadertu poljskega
punta, na nacert, v kierega je bil Niemovski, kakor terdovraten za-
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rotnik, tudi zapleten. In ko on omenjeno zapoved o pravem Casu zvé,
ni ¢akal, da bi bili prisli policaji po-nj in ga v luknjo vtaknili, ampak
jo je 8e ponoti z gospo in Jelico iz Arave pobral, in jo je bil, ko
so ga na domu iskali, Zze ¢ez mejo popihal. Iz Havra gre na An-
glesko. Gospa njegova dobi svoj neokrajsani del dedine po ocetovi
smerti. In ko sta popolnoma svoje opravila v red spravila, vdarita
jo v Ameriko, kjer si blizo Baltimora velk grad kupita in Nie-
movski se poprime s posebnim veseljem kmelijstva.

Sanjarii  ozivljenja poljske deZele se odpove in politi¢ne preku-
cije v nemar pusti, Zdaj ¥e le nastopijo srecni dnevi za Jenny Nie-
movsko. Iz Baltimora mi piseta in me vabita se v Ameriko preseliti;
pa ne tega ne unega pisma iz Njujorka ne dobim, in ker od mene
odgovora ne dobita, ne piseta mi dalje.

Leto 1848 nastopi in Z njim se prebudé razne polilicne strasti,
ki so v Niemovskovem oser¢ji Se zmiram tlele. On se nadja, da je
tadi napocila za poljsko dezelo zazeljena samostojnost. Zato ga nima
ostanka v Ameriki ve¢. Vkljub vsem pro$njam in ugovorom svoje
gospé proda posestvo in se verne v Evropo nazaj. Komaj pride na
evropejsko zemljo, stopi s svojimi starimi politicnimi rogovilezi, nam-
re¢ z Bemom in veliko drugimi, v puntarsko zvezo. Razni razglasi ga
klicejo v Pariz, gospo svojo z Jelico poslje pa v Svajco, migeé, da
bo ondi najbolj v miru prihodnjih dogodb pricakovala.

Povest gospé N. mi je ze predolgo terpela, rajtal sem jo od nje
pobrati, pa me ni pustila. :

»Prav po volji mi je,* pravi, .da se enkrat popolnowa izgovo-
rim, kar se do zdaj s tako odkriloserénostjo proti nobentmu nisem.
Toda ga pa tudi ne poznam éloveka, do kierega bi toliko zaupanja
imela, kakor do vas. Se celo moj moz mi napravi velike Zalosti, ker
vidim, da me tako zvesto ne ljubi, kakor jaz njega; zakaj ko bi on
zvesto Zeno ljubil, gotovo bi je v tem nevarnem ¢asu same ne popudéal in
bi se v nevarnost ne podajal. Mene in svoje Jelice morda nikdar veé
vidil ne bo. Serce me boli, bojim se za-nj, da se ma ne pripeti kaj
hudega“. ,

Tolazim jo, kar morem in pravim, da se mu nii hudega ne zgodi,
dokler ostane v Parizu, ter se priporoim in odidem.

Drugi dan jo spremljam po Cirihu in v okolici njegovi, da jo
ogleda in tretji dan se verne na Badensko, od kodar mi veckrat
pisati obljubi.

VIL

Da se dostikrat rado zgodi, cesar se ¢lovek najbolj boji, pripe-
tilo se je tudi Niemovskovi gospej. Nje moz se da pregovoriti, gre z
Bemom iz Pariza na Dunaj, in se spusti v hoj zoper postavio vlado.
Na neki barikadi pred aulo ga doleti kroglica iz serezaneve puske.
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Bem, tovar§ njegov, sreéno pete odnese in nekoliko verstic pise nje-
govi zapuséeni vdovi na Badensko. Ona pa meni svojo bridko Zzalost
naznani. Na to se napravim in grem na Badensko prezalostne gospe
tolazit. — Pa tudi najhuja Zzalost s ¢asom pojenja. — Ravno tako tudi
tukaj. 1. dan listopada 1849 stoji presrecen zakonski par z dvanajst-
letno gospodiéno pred veliko gostivnico v Cirihu pred vprezeno ko-
¢ijo, v ktero je hisna zadnjo skatljo prinesla.

,Mislim, da je vse v redu,” rece gospod, ¢verst moz, okoli 35
let star, ,le stopimo noter’.

Pri teh besedah da moZ Zeni roko, in jo pelje v kocijo, za njo
gre Jelica in potem pa gospod. Postiljon zatrobi, konja potegneta in
kocija zderdrda iz pred oci prijaznemu gostincarju. Morda ti ne bo
treba praviti, dragi bravec, imen gospoda in gospé, kiera sta bila
veeraj porocena, danes se pa pelieta po idiliski Svajei od mesta do
mesta, dokler Solski prazniki Se lerpé, in se mediciniske Sole ne pricnejo,
in gospod dohtar M. zopet uciti zacne. J. Kosmad.

Prilozaj sedanjega casa.
(Spisal P. Ladislav,)

V sloveni¢ini imamo za sedanji Cas dva prilozaja. Eden ima
konénico & (oé, jog, ef), drugi ima e (6, aje). Miklosic (III. §. 322.)
je pokazal, da so razne oblike enega naklona in da imata oba prilo-
zaja podlago v staroslovenséini. Znano je tudi, da je starosl. mr—=¢& in
nas é je—a, ki veasi namestuje wm (Mikl. asl. § 134); in ker rabi
sedanja slovenséina v prilogih razun nominativa skoz in skoz staro-
slovensko sostavljeno obliko — definite Form — mesti nominalne
(Met. p. 194. cf. Mikl.IIl. §. 316.), podoba je nekako, da se naslanja
raba naSega prilozaja s konénico ¢ na taisti naéin. Kdaj pa imamo
pisati 0¢, jo¢, e¢ in kdaj é, aje, to dolotiti gre oblikeslovju, po-
skusiti hotemo tu le, se li d4 ali ne najti syntaktiéni razlocek teh
dveh oblik. Vidili bomo, da imajo nekteri priloZaji obedve obliki,
toda v raznem pomenu, nekteri pa le eno samo in scer ne iz po-
manjkljivosti jezikove, ampak ker raba zahteva le eno obliko: kajti
Cesar raba ne potrebuje, jezik ni izrazil.

Da nam bode razviden razlotek med pomenom obeh oblik, po-
glejmo, kako rabi sedanja pisava prilozaje ter si vzemimo v pregled
stavke, ki imajo prilozaje s konénicami e in &.

A. é, aje.

1) Naj nam bodo v prevdarek na priliko taki le stavki: Pre-
misljevaje (dum cogitat) Zzivljenje svoje in poslednje reci, zaslisi
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ropot v pervi izbi. Navr. Zajec zmerja lesico zavolj tistih besedi, ki
jih je memo gredé (praeteriens) slisal. Met. To govoré (ea di-
cens) nasloni svojo glavo na njegove junaske persi. Glasn. — Tu imamo
v enem stavku dvoje djanje; glavno djanje se godi med drugim, ki
je v prilozaju in priloZaj naznacuje le ¢as glavnega djanja, ker nam-
re¢ pové, kdaj se je godilo glavno djanje. Tu vselej lahko pristavis
takrat — ko, med tem — ko. Ta prilozaj imenujmo tem-
poralni.

Primeri Se te le: Potovaje (iter faciens) pride v veliko hosto
in gredé po nji (silvam peragrans) najde sivo staro deklino pod
germom, kjer spi. Se bolj je ranila Frideriku serce Zzalosina novica,
da mu je umerl v jeci brat, ki je bil Z njim vred vjet, bojevaje se
(in pugna) za njega. Toliko je wupal Ludovik Frideriku, da mu je
hotel, spravljaje se (arma illaturus) nad Pruse, izrociti vso moé.
Ver. Begaje (in fuga) je prisel z nekim drugim imenilnim vojvo-
dom v roke Albancom. Ver. Cez mestni prag stopaje (dum)izroca
se Bogu. Cegn. Zenska gredé (in via) nitko slini in svedra. Nov.
Ne zamerite, gredé (discedens) od vas, poprej gospé sem prasal.
Ga nisem vidil, moj gospod, ne tje, ne les gredé (rediens). Kos.
Prav mi je, rete koSuta umiraje (agonizans), ker sem se nad svojo
zavetnico pregresila. Met. Koncaje (dum perorat) roke dvigne in
stisne dlan na dlan. Kos.

2) Drugatnega pomena je prilozaj, ki naznanja djanje med
glavnim djanjem, in ki sluzi le zato, da glavno djanje bolj naznaci,
n. pr.: Kako uro se pomenkovaia pri bokalu, barantaje (negotian-
tes) in narocevaje si eden drugemu to in uno kupiti. Terd. Vir-
giljeve Ekloge je nekdo pikal govoré (his verbis): Dic mihi Da-
moeta etc. Ver. Sestradan volk vse kraje obleze ziveza iskaje
(quaerens). Met. Vstane, odpre skrinjo denarjev in zacne metati po
izbi zgoli cekine, govoré (clamans): Kakor meni danes idr. Ver. —
Tudi tukaj imamo dvoje djanj, toda prilozaj je le pridjan, da glavno
djanje bolj opise in pokaZe ali njega namen, ali nacin, kako se godi,
ali pa ga dalje izpelje ter pové, v cem glavno djanje obstoji in kaj
se Se vmes godi.

Taki stavki se dajo vselej razkrojiti na posamezne oddelke, n. pr.:
volk oblazi vse kraje, da bi si ziveZza dobil; je napadal Ekloge s tem,
da je djal; sta se pomenkovala in njih govor je bil o barantanju; je
metal cekine, in vmes je govoril to in to. Marjeta je pogledovala
proti nebu, sama nevede zakaj, (pa ni vedla — ohne zu wissen
warum).

Ta priloZaj bi znali imenovati dodjavni prilozaj (ergénzendes
Particip.) ker dodene nacin, namen, namero, zapopadek glavnega djanja.

V to versio gredé stavki s priloZaji, ki so kakor v teh: Voda
se Sumé (cum sonitu) razgerne pod njima. Nov. Sprehaja se po
bregu pregledovaje (lustrans), ali je vse dobro popravljeno, po-
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praSevaje za to in uno, in ukazovaje brodnikom za drugi dan.
PraSam Simna, ali ima zdaj kako pravico, pa mi re¢e krohotaje se
(stomachans) : kako pa da! Nekteri so $li po svetu radovoljno pre-
selovaje se iz vasi do vasi po raznih sluzbah. Turki so po dezeli
razsajali sozigaje (igne vastantes), Cesar se je iskra lotila, pok on-
tevaje in moré, kar se je le gibalo. Terd. Vse se poskrije in
pozapre svoje hiSe, cakaje (ut viderent), kaj bo iz tega. Vert.
Ris zalezuje plen po macje, mahaje po malem z repom (cauda
ludens). Br. Pojé (canentes) gredé sercni vojaki nad sovraznika v
boj. Nov. In zapre se grad Skripaje. Za njim pritisne ljud kri-
¢aje (cum clamore), shodisa krog napolnovaje. Doneba brizgaje

se megla kadi. In pride — vriskaje (exultans) ga truma ospé.
Na pe¢ kazaje v strasen plam sta rekla: Tega sva shranila. To
tuje imeniten knez — smejé pristavi: Skoda res idr. Cuj! vihar

donecih glasov bliza se vervraje. Kos.

K temu oddelku spadajo tudi tisti prilozaji, ki kaZejo telesne
razmere ali pa dusne obculljeje osebe med djanjem — Zustand —
n, p. Klec¢é je oceta za zamero in za odpusanje prosil. In Se dolgo
se pogovarjala za mizo sedé. Lenuh lezé je. Zdelan clovek stojé
spi. In tak mol¢é stojiva si nasprot. Krokodil na suhom pociva in
leki zijaje. Ze spet prirenlaci zena z zobmi $kripaje. To so, mu
odgovori lesica trepetaje, moje tri zelle. Jokaje lesica kuri tozi,
kakofna se ji prigodila. In Zena vsa poniZana je zdihovaje Kkli-
cala idr. To premisljevaje zapustim ves ofozen kerémo. Tako je
venel lepi Friderik Zalovaje in kesaje se.

3) Dalje je versta prilozajev, ki imajo v scbi vzrok glavnega
djanja: ,Vedé (cum sciret) da je za slov. jezikoznanstvo najve po-
mockov v dvorni bukvarnici, zaprosi Kopitar sluzbe v nji. Navr.
Pecaje se (cum versaretur) vedno z jedrom naSega naroda, je
Vodnik spoznal, kaj mu pridi. Nov. Vidé (cum vidisset) kako je
Hanibal oslabil rimsko vojsko, ni htel iti Fabij na ravnico. Preve¢ v
svojo hrabrost upaje (cum confiderent) so se krizovei neprevidno
razkropili. Ver. MehkuZnost tak glas zanicevaje (cum repudiet) bi
rada, da bi se ji vse vklanjalo. Vert. Clovek sili dalje in dalje, vedno
hrepené (ker hrepeni) po visjem in visjem. Terd. Tak rekli ste,
sirovi, brez prevdarka, skerbé (ker skerbite) le za sé in za meso
svoje. Kos. Upaje sreéi svoji in nadjaje se (ker je upal in se
nadjal) pomoci, pocéne nepremagani junak spet sam vojskovati se. —
Vsak tak prilozaj lahko spremenimo v celoini stavek z besedico ker,
ter naredimo iz encga stavka dva. Beseda ker ima ravno tak po-
men, kakor v latinskem cum causale. Toraj tak prilozaj po pravici
imenovati smemo kausalni (vzroc¢ni) prilozaj

Mnogokrat pa nastopi v enacih stavkih absolutni infinitiv, posebno
takrat rad, kader je prilozaj ob enem temporalni in kausalni, pa ven-
dar takoSen, da temporalni pomen bolj prevaguje. Tainfinitiv se slo-
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venskemu jeziku lepo pristije, n. pr.: Ptujec viditi (ko-ker vidi) nas
otroke plahe, hitro rece: Ne bojle se me. Vem, da je moral gospoda
smertni strah prepadati, viditi (ko-ker je vidil) da mo¢na struga
¢olnic v smertni prepad naglo Zene. Zabe te silne naprave ugledati
(ko-ker), se mocno prestrasijo. To slisati (ko-ker) se vzdigne turski
pasa Se to leto. Nov.

4) Imamo prilozajev, ki zapopadajo to, s ¢emur se godiglavno
djanje, kakor so ti le: Kobilice skusajo plavaje (natando) se resiti.
Z rozicki tipaje Cutijo nekteri mercesi. Kuretnina po zimi nima pri-
loznosti, da bi zemljo razkopaje in razgrebaje po Zzivalski piéi
stikovala. Nov. Sre¢no dete, kteremu so mati, pa tudi pervi uceniki
lepo govoré (pronuntiando) in vmes pripovedovaje (narrando)
dopovedali, kako treba lepo pripovedovati. Le slisaje in poslu-
§aje (audiendo) se vadimo lepo govoriti. Prebiraje (legendo)
dobre spise in jih glasno govoré (recitando) na pamet si priprav-
ljamo pisave. Ver. Ucilo se je ¢isto po nemski slovnici ne razla-
gaje (explicando) samo nalagaje. Terd Oznani ljudstvu Fridolin
zvenkljaje glasno ta spomin. Kos. — V tacith stavkih naznanja
prilozaj djanje, s kierim se glavno djanje doversi. Ce recem, na pri-
liko: Prestavljaje se bodo ucenci misliti naucili, je prestavljaje
pripomodek k cilju, kakor bi rekel s prestavljanjem, s tem da
prestavljajo, se bodo misliti ucili. In tak prilozaj pomenja ravno
to, kar latinski abl. gerund. instr. toraj tudi mi imenujmo to obliko
instrumentalni prilozaj. Kajti zvati ga gerundium bi bilo
preobsirno, ker le en oddelek latinskega gerundia obsega.

5) Se sta dva prilozaja, ki jih ni lahko uverstiti za gotovo v
ta ali uni red, ker imata v eni in isti obliki razne pomene, ta dva sta
pa namre¢ hoté-nehoté in gledé.

a. Hoté-nehoté. Ako si vzamemo na premislik stavke, ka=
korSen je ta le: Eni sluzijo hoté ali nehoté Napoleonu (Nov.), de-
nemo lahko la prilozaj ad Nr. 2. ker meri na du$ni stan (Gemiiths-
stimmung) ter naznanja v kako$ni razmeri duhd se godi glavno djanje.
— Ali brati je veckrat stavkov, kot: Ime kobilice izreksi, mislimo
nehoté na kobiloo Nehoté ostermi, ko zagleda mertvasko lice
mladenéa. Nov. Tu lakko spremenimo prilozaj v celotni stavek ter
retemo: akoravno neée — pa vendar: etiamsi non —. Tu
ti ima prilozaj tak pomen, kakor v latinskem cum concessivum=wih-
rend. PriloZzaj v tem pomenu bi znali imenovati, koncesivni pri-
lozaj.

b. Gledé ima véasi cisto adverbialni pomen in je =v oziru
ter zahteva genitiv (Genit. der Beriihrung), postavim: Gledé (in
Betreff) mlinskih pravic se bode derzati sedanjih zapovedi. — Veéasi
pa je nekako hypoteticnega pomena in se dd razvezati tako, da na-
redi§ stavek iz njega, n. pr. Gledé na majhen dobiéek, bi se bil
travnika rad tudi zastonj znebil, to je, ko bi gledal na dobicek, ki idr;
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Gledé na dusne moéi ima ¢lovek nektere zmoznosti tako doversene,
da nobena Zival tako, to je, ako pogledamo na — vidimo da ima idr.
— V tem zmislu naj bo to hypoteticni prilozaj; toda razun
gledé menda ni druzega nobenega, ker v slov. ni navada hyp. stav-
kov ker¢iti, kakor tudi dobra latinska proza svojega si nikdar ne izpuiéa.

Kot resultat iz te razdelitve naj nam bode tale :

a. Vsak stavek s prilozajem na koncnico ¢, aje ima zraven
glavnega djanja Se drugo djanje ali pa stanje (Zustand), ki je izobra-
zen s prilozajem, to je, dvoje djanje je v enem slavku.

b.  Prilozaj opisuje in naznacuje vselej le djanje, nikdar osebe
ter pové kedaj — kako, v kakem stanji — zakaj — s ¢em — se
godi glavno djanje.

c. Prilozaj se ozko naslanja na glavno djanje in sluzile k temu,
da ga bolj opiSe in napolni (vervollstindigt), zato mu je vselej sub-
ordiniran, in za sé nima popolnega pomena.

d. Bili mora eden subjekt, eden Cas, eden kraj.

e. Subjekt je vselej djaven (acliv) in opravlja ob enem dvoje
djanj ali pa eno iz vzroka — v stanji, ki ravno tisti ¢as bivata, zato
imenujemo ta prlloza] pnlozaJ prilozaj sedan]ega casa tudi tisti-
krat, kader je govorjenje od preteklih reci, ker naznanjamo s tem le
enocasnost (Gleichzeitigkeit).

f. Ta prilozaj smemo rabiti le takrat, kader je subjekt glavnega
stavka v nominativu, ker je djaven (thilig) za oba glagola.

g. Tu je vendar pomniti, da nastopi vCasi mesti personalnega
glagola neutralni (verba neutra) ter pomakne subjekt iz. nominativa v
kak drugi sklon. Ker pa subjeki ostane vender le subjekt, in tak
glagol pomen personalnega glagola ima, sklada (construirt) slovenséina
po notranjem logi¢nem zaumenu ter rabi tudi tu priloZ. sedan. Casa,
n. pr.: PosluSaje ga se mi zdi (= menim), da se mu mora ver-
jeti. Prebiraje kaj lepega v nemskem ali kakem drugem jeziku
jih mika (= Zelijo) to na svoj jezik preslaviti. Terd.

Nepravilno je rabiti tak prilozaj v stavkih, v kterih bi imela
priloZaj in finalni glagol razne subjekte, n. pr.: Pregledovaje okrog
in okrog znani in neznani svet, me naenkrat iz mojega premisljevanja
zbudijo debele kaplje dezja, §. j. ko sem pregledoval — so me kaplje
zbudile.

Nepravilno je rabiti ta prilozaj tam, kjer bi imeli opisovati osebo
ali re¢ ne pa djanja, n. pr.: Hocejo nas li osrefiti z omikavnimi
apostoli drugega omikanejSega naroda, je treba skerbeti, da se od-
posljejo vedé jezik onega ljudstva, kamor nameravajo omiko nesti.—
V tem stavku kaze vedé lastnost oseb — taki, ki vejo=vedeci.
Tu mora biti ali adjektiv ali pa nanasavni stavek. — Ob steni stoji
stara nizka omara, vsa s Cervi razjedena in nagibaje se na stran.
— Tu je otividno rec opisana, ker je nagibaje zraven adjekt. raz-
jedena, in kaze kakosnost omare,



Kar se pa tice nazova (Benennung) tega naklona, loCiti je med
pomenom in obliko. Metelko (p. 437) ga imenuje ,gerundium”, toda
to ime je preobsirno in preozko; ,gerundium” je lastnija samo latin-
skega jezika, ki zaznamuje sklone glagolove, t. j. kader sklanja glagol
kot ime (deutsch: Verbal-Substantiva); lat. gerund. gre po vseh sklo-
nih, na$ naklon s konénico é, aje, se pa vjema le z abl. gerund.
instrum. toraj je ime ,gerundium” preobSirno; in preozko je zato, ker
obsega le en oddelek naSega naklona s konénico é, aje, namre¢ Nro.
4. kajti kar je recenega lam, izrazil bi Latinec s svojim Abl. gerund.
ker je znano, da ona rabi Abl gerund. le kot Abl. Instrum. ali pa s
predlogi (praep.) a, ex, in, de. — Iz tega je razvidno, da ime ,ge-
rundium” za nas ni, zato sem pa tudi pridjal zgoraj lat. pomen, da
pokazem, da to ni vselej gerundium. — Miklogic (III. §. 322.) je
izrekel, da je to particip. in ga imenuje ,versteinertes Neulrum” in
to je v resnici starosl. particip. neutr. po obliki. Ker pa rabimo mi
sedaj to obliko za particip za vse te tri spole in za vse tri $tevila,
dolo¢iti nam je le Se to, kako naj bi imenovali ta particip v syntak-
titnem obziru. Jaz menim, ker namestuje celi stavek ter ima ravno
tisti pomen, kot latinski ,Participium verbale“ (das Particip als Ver-
bale), smeli bi ga paé nazivali ,Prilozaj glagolnega pomena
ali ,glagolni prilozaj,” k razlocku adjektivnega prilozaja.

(Konec prihodnjic.)

O mavrici ali bozjem stolcu.
(Spisal Dav, Terstenjak,)

Ako pogledamo, kako mavrica z neba pohaja in se na zemljo
opira, lahko zapopademo, zakaj je bila starodavnemu svetu veznica
med bogovi in ljudmi. V Genesi (I. Mos. IX, 13) je mavrica zna-
menje bozje zaveze z Noahom in njegovimi nasledniki, in starodavni
Gerki imeli so jo za poslanico bogov in znanivko njih volje. Tako
jo posilja (llias 2, 786.) Zen k Trojancem, k Hektoru (11, 186), k
Thetidi v morje (24, 77); ona prinasa molitve Ahilejeve v palaco
vetrov (23, 201); zato se veli Iris po Welckeru (Griech. Gotterl. L
690) od epéw, reti, napovedali: napovedovavka, po Poltu (Etymolog.
Forsch. I, 218) iz korenike i s priliklino: ra, toraj: idoca, po
Diderleinn  (Hom. Gloss 2, 72) od sfus ,der Himmelsgang, den die
Botin macht«.

Tudi pri starih Indih se mavrica veli: devajas panthas=Deorum
pons — bogov pot (Weber, Indische Studien 396). Po Ovidju (Me-
tamorph. I, 270) stopa Jupiter po mavrici z neba na zemljo. Enako
predstavo tudi nahajamo pri Slovenih, ker mavrico imenujejo bo’ji
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stolec, ako ni to vzeto iz kerScanskega vidokroga, ker na bizan-
tinskih in sredovecnih miniaturah vidimo Krista kot sodnika sveta
na bozjem stolcu sedecega ali pa z mavrico obdanega. Ker ima po-
dobo loka, veli se pri Koroscih tudi: boZzji lok, nebeski
lok, pri Litevcih: kilpinnis dangas — lok nebeski in ravno tako
jo imenujejo Finci: Taivancaari, t. j. nebeski lok. Tudi pri Litev-
cih je mavrica poslanica bogov, in kot tako jo imenujejo:
Linksmine, toje: vesela, od liksmas, vesel, vergniigt, Iinks-
minti, trosten (Mielcke, Litth. Worterb, s. v.) Pri Letih pa se
veli: uro rykste; *) Luftruthe, zra¢na Siba, tudi: warra waksne, silna
bukev, der gewallige Buchbaum. Bukev je pri Litevcih in Letih
podoba zraénega neba, kakor pri Nemcih jesen Yggdrasill (Gylfag.
17). Ena korenina tega jesena sega v nehesa, pravijo nordiske po-
vesti, in do njega se prihaja po mostu Bifrostu, toje: po bozjem
loku (obsirnise pri Mannhardtu: Germ. Myth. 543 itd.) Skandinavci
toraj nebeski lok imenujejo Bifrost-most, primeri indisko: devajas
panthas, Deorum pons. Znamenovanje lok za mavrico rabilo je
tudi starim Indom, ki so jo imenovali mavrico: Idra dhanus, Indrov
lok, Indra judha, Indrovo orodje, ker so mislili, da Indra, bog groma
in bliska, svoje strele s silnim lokom izstrelja, in po dokontanem boju
se ljudem kot lok nebes§ki prikazuje (Bohlen, das alte Indien II, 273.)

S tim lokom susi Indra iz neba kapajoci dez (Ardzunas Riick-
kehr VII, 12). Tudi Slovenci pripovedajo, da drevo, trava, mesto itd.
v ktero se mavrica opre, posusi se do Cistega.

Indi bozji stolec tudi imenujejo Gandiva, in pravijo, da ga
morski bogovi v svojih valovih hronijo. V slovanskem basenstvu na-
hajamo mythi¢no vodno bitje Gudelka, kiero bi se vtegnilo vjemati
z imenom Gandiva.

Veli se $e pri Slovencih mavrica: doga, pri Hervatih: duga,
dugaca. Nekteri jezikoslovei so ime izpeljevali iz ddga, duga,
Fassdaube, ktera ima loku sliéno podoboe, vendar je zoper to izpeljavo
ve¢ pomislikov, rajsi primerjam: doga, duga litev: dangus nebo,
sansk. danh za dangh, lucere, litev: deginti, splendere, slov.
degnoti, aufleuchten, toraj ddoga, duga, dugaca—=svetleéa
prikazen. 4
Ni %e dognano, kaj bi pomenjala beseda mavra, mav-
rica, kakor se na Kranjskem lok nebeski, boZzji stolec veli. Uceni
Kuhn je mislil na besedo mavra, ¢erna krava. in je primerjal
nizezemsko poznamovanje za wmavrico: ,Kaupat” = Kuhpfad. On
razlaga to poznamovanje lako le: Stari arjanski narodi so si rodovitne
dezonosne megle mislili kot dojivne krave, koze itd. Kedar so bile
krave podojene, to je, ko so se megle deZzja znebile, nastopa lepo
vreme (glej obsirnise Kuhn die Namen der Milchstrasse v II. zvezku

#) ura v litevidini pomenja: Luft, primeri slov. hudournik, Sturmwind,



njegove: Zei'schrift fir vergl. Sprachf. 1853 in pa Mannhardt Germ. Myth.
sir. 63 in 391). Vendar $e ni izpricano, da je beseda mavra — éerna
krava. Jaz Se ponujam koreniko mar, ruski mariti, glihen, toraj:
mar va = zare¢a prikazen, in mavra je vtegnilo nastati po prestavi
glasnika v pred r, primeri: kavra, kavrac. Tudi se sme misliti na
sansk. koreniko murv, ligare, maurvi, nervus arcuum, die Bogen-
sehne. Slovenske narodne povesti pravijo, da bo drugi dan zopet de-
zevalo, kedar se mavra prikaze, ker mavra, pré, vodo, ki je z neba
padla, sopet popiva in pozira, ali pa se v reke in morje opiéi in jo
srebaje napeljuje naz.j v oblake; zato se na Kranjskem po Dalmatinu
tudi veli; pijavka, na Stajarskem pa: poZeré¢.

Po Dalmatinu (Register k sv. pismu) se mavra pri bezjaskih
Hervatih tudi veli donda. V slovens¢ini pomenja donda, dunda,
mocno ploscato in sisalo deklusino, primeri cesk. dundati, sdugen
goth. daddjan, siugen, starovisokonemsk: dutto, toraj donda
pijavka, pozer¢ — sisajoca. i

Razun pojemov tukaj navedenih Se nahajamo pojeme pasa pri
poznamovanju mavre, donde, doge.

Tako se po Dalmatinu pri Hervatih veli trakuca, od trak,
Band, Streifen, pri ogerskih Slovencih v gjurski skofiji: kanica, pri-
meri serbsk. kanica, Giirtel, Scharpe, pri Litevcih: Laumes justa,
to je: Laume pas. Laume je bila litevska boginja nebeske vlage
Bajesl. Kalend. 164).

Ime kanica bi jaz izpeljeval iz sansk. kan, splendere, kanaka,
zlato, kaninaka, devica; toraj kaninaka iz kan, splendere, kakor de-
vica, divica iz div, splendere. Poznamovanje za pas je viegnilo na-
stali po blisceci tvarini, iz kiere je pri Slovanih pas vecidel narejen.

Tukaj sopet nagodimo na prikazen, da kaninaka ne pomenja
samo dekleta, device, tudi punéico, v pomenu dvojnem: Mad-
chen in pa Augapfel, primeri e gersko: Iris, mavra, in pa: Regen-
bogenhaut im Auge.

Iris se tudi veli rod lelje z sladkodiecim korenom; iris germa-
nica — Schwertlilie, slovanski in serbsk. perunika v znamnje, da je
ta lelja tudi v slovanskem mythu bila v zavezi s c¢astiem boga
groma in bliska Peruna, kakor Iris z Castiem Zenovim.

O dogi Serbi mislijo, da more spol tistega, kieri pod boZjim
lokom stoji ali skoz sijo stopi, spremeniti. **¥) Ta vera opominja na sta-

#) Hervati Se imajo besedo poga za mavro. Pomen ni znan.

#%) Litevske povesti pripovedajo, da je najvise bozanstvo PramzZimas iz povodni
refenemu ¢lovedjemu paru, ktera zavoljo starosti nista imela veé¢ upanja,na-
slednikov dobiti, in sta prav zZalostna bila, komu hi dala svoje blago za
vzitek in svoje trupla za pokop — poslal mavrico Linksmine = tola-
ziteljco, razveseliteljco, naj njima svetuje ¢rez kosti zemlje skociti. Iz njunih
devet skokov je nastalo devet parov — prededov deveterih litevskih plemen,
(Glej Narbutt Dzieje staroZytne narodu Litewskiego, Wilna 1838, I, 2.)
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roarjansko predstavo, da je segalo drevo sveta, iz kterega dajo
mythicne povesti perva cloveka priti, v nebesa, iz kierih mavra izhaja.
Na Koroskem pripovedajo: ¢e verze$ klobuk cez boZzji lok, pade ti z
zlatom napolnjen nazaj. Pravijo tudi Slovenci, da se tam, kjer se
mavra opré, najde zlata skledcka.

Ena noc¢ na Kumu.
(Konec,)

Nebo je bilo jasno, zrak miren in topel, le v koScatih visocih
bukvah je véasih zaSumelo listie. Pesmi, ki so se razlegale od so-
sednih ognjev, bile so vecidel pobozne; romarji, moski in Zzenske, vsi
v praznicni obleki, stali -so ali sedeli okoli ognja, vse je pa rudecil
nemirni plamen. Zakaj ne znam malati, mislii sem si sam pri sebi!
Predmet je gotovo vreden mojsterske roke.

Prijatel je ostal pri ognju, jaz sem se pa sprehajal po kotlu od
ognja do ognja. Na tem potu pridem spet v kuhinjski tabor; vse
kavarne — sit venia verbo — bile so napolnjene in mnogo gostov
je cakalo in prezalo na vsako izpraznjeno mestice. Okoli Zganjarja
se je pa zbral kolobar bolj postarnih moz, vsi so ga pokali iz kratkih
pipic in se razgovarjali od nekdanjih dobrih ¢asov, ko je bil funt mesa
po groSu, vino pa toliko da ne zaston;.

»Ko bi zganjéa ne bilo, ne vem kako bi prebil” povzame star
moz, ki se je vdve gubi derzal. ,To vem, da bi trava Ze davnej po
meni rastla. Ta kapljica $e nekako veZe duso in telo, saj drugo je
vse vkup, da se Bogu smili.”

»Ali to je pa tudi roba, da ji ni kmalo para. Not iz Gorice
sem ga sam prinesel. Celi Kumski svet ga ne premore takega. Juréek
iz Rate¢ naj se le skrije s svojim smerdljivcem.” Natoédi si ga malo
kupico in ga serkne. ,No, kaj pa ti pravis, Tine ?* .

»Jaz pa pravim, vino je le vino. V&asih ne re¢em, da bi ga
na teste ne izpil en pozirek, ali ve¢ pa tudi ne. Ljudje, ki tudi niso
na glavo padli, pa pravijo, da je strup, ki poprej ali poznej Cloveka
konca.”

»To je gola resnica, da ga nihée od nas do sodnega dneva ne
bo pil. Ce bi bil to strup, kdaj bi me bili ze cervi snedli! To si
gotovo od gospod kaplana slisal. Kaj misli§, saj mi tudi nismo, kar
si bodi. Mesicek, kaj pa ti na to pravis?”

»Kaj bom rekel? Petdeset let ga Ze serkam od svojega dvajse-
tega leta, pa sem priSel danas na sveti Kum in, e je boZja volja,
nisem zadnjikrat. Le ne vem, kaj imajo mladi gospodje toliko proti

Glasnik VIII,
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zganju. Ranjki_svibenski gospod, Bog jim daj dobro, so pa vse dru-
ga¢ govorili. Sli smo na zajce, tri ure sva stala na prezi, ali hlapea
s torbo ni bilo od nobene strani. Gospod so jeli Ze peSati. Ponudim
jim mojo cutarico, od konca so se branili, ali ko sva okoli poldne
prisla k drusini, bila je ¢utarica prazna, in ne bom lagal, ako recem,
da sem je sam komaj polovico izpil. Od tistega dne gospod niso
mogli prehvaliti Zgane kapljice, posebno za v gore. Se ve, da pre-
ve¢ nobene reci ni dobro.”

Zganjar nato¢i Mesicku in mu migne, ¢e§, le pij! ta je zastonj,
ker si me tako lepo zagovarjal. Tudi drugi moZje so poterdili Me-
sickove besede in vecina parlamenta je bila na Zganjarjevi strani.

Kavarne so se bile nekoliko izpraznile, pri eni mizi dobim dva
znanca, ki sta ¢akala na kavo. Zena je bila kaj postrezljiva, tudi mene
je toliko ¢asa vabila, da sem se udal, posebno ker je obljubila, da ga
bo posebej skuhala in da bo kupico poprej oprala. Iz tega bi ¢lovek
lahko sodil, da so ljudje nesnazni, ali to ni tako. Treba je vediti, da
vode na Kumu ni, in uro dale¢, kakor so mi pripovedovali jo morajo
vkreber nositi. Ko izpijem, placam ter se vernem k prijatlu. Ko grem
memo sosednega ognja, pride od druge strani majhen, lepo rejen
moz srednje starosti, za njim hiti drugi z obezano glavo.

»Dober vecer, ali bolje dobro jutro”, nagovori pervi moz dru-
§ino. ,Bog ga daj!” odgovoré mu.

,Hudo je, ¢e clovek nima kaj jesti, Se huje je pa, ¢e ima, pa
ne more; to vsak in vsaka vé, ki so ga ali ki so jo kdaj zobje
boleli. Toraj iz ¢eljusti vse Skerbine in votline, zdaj le imate zlato
priliko, da znabiti ne bo kmalo take. Ko bi mignil, vergel ga bom
iz Celjusti in prav ni¢ ne bo bolelo. Pet in dvajset sem jih nocoj Ze
pometal, pa ne eden Se lica skremZil ni, ali res, da ne bom lagal, eno
deklice je malo zacvililo, pa je bilo koj dobro. Ce meni ne verjamete,
pa tega le vpraSajie, ravno kar sem mu potrebil tri zastarane kocnike.
— Moz z obezano glavo vse poterdi in vedno z glavo prikimuje. —
Se povedati mi ni treba, kteri da je, jaz ga bom sam nasel. To
retem, vsak se bo kesal, kdor bo Sel jutri z bolnim zobom domu, da
mu bo znabiti celo leto nagajal. Zdaj je pa taka priloznost, da nikoli
take in samo en gros veljd.”

Od konca ni nihée imel bolnega zobd, ali ker je tako sladko
govoriti znal, jele so babe glave stikati in med sabo Sepetati. Zdaj
si vzame neka Zenska korajzo in rece: ,Jaz imam enega gnjilega, pa
zdaj me Ze dolgo mne boli. Zenska to komaj izgovori, Ze je on s
klescami pri rokah in res, ko bi trenil, potegnil ga je iz celjusti.
Zena se je malo nakremzila, pa se je kmalo spet nasmejala. ,Smentaj,
ta je bil pa hud”, rece klesman in ogleduje zob pri ognju, ,tri ko-
renine ima in kako so zakrivljene”. Vsi so ogledovali in obéudovali
zob in ker so vidili, da je moZ res pripraven, dobili so ljudje korajzo.
Eden za drugim so mu molili ¢eljusti in kot bi orehe hrustal, leteli
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so zobje iz ust. Enemu mozu je izruval dva, eni Zeni celo tri. Ko
je vse opravil, spravil je zasluzene groSe in se poslovil rekoé:
sSreéno! &e bomo Zzivi in zdravi, ob letu se spet vidimo.” Tako je
Sel od ognja do ognja. Moz si je zasluzil lepe krajcarje.

Ko pridem k naSemu ognju nazaj, so se mozje Zivo razgovarjali
o novem vinskem davku, ki je bil ravno pred nekoliko tedni oglasen.
Jaz nisem sicer vsega razumel, kar so moZzje govorili o vinstvu, ali
to vem, da marsiktera ostra beseda je letela na gospode, ki so ta
davek izmislili. Ko bi se bili gospodje poprej posvetovali z zvede-
nimi mozmi, znabiti bi ne bili brali po ¢asopisih, kako so se ljudje
posebno na Stajarskem ustavljali temu davku, da so morali vojaki
krotili razdraZene gornike. Pri nas bi bila menda ravno taka, ko bi
vlada sama ne bila po nekterih krajih odloZila tega davka.

MoZje so bili ravno v naj boljem pogovoru, kar stojita dva zan-
darja in eden beri¢, ki je imel pa gosposko suknjo, med nami. »Kdo
vam je dal pravico tu kuriti? zarezi pervi zandar v spaceni sloven-
Scini na mladega kmeta, ki je ravno svojo pipico pri ognju prizigal.
Mladi moz se je tako prestrasil, da mu je pipica iz rok v ogenj
padla in ne besede ni vedil odgovoriti. Cela drusina je umolknila in
nihée se ni upal Cerhniti. Zandar Se enkrat zagermi na prestraSenega
kmeta in buti s pusko ob bukovo korenino, da je po celi bukvi votlo
zadonelo. Zdaj si vendar prederzne star moz pregovoriti: ,Ne za-
merite, gospodje! Dovoljenja za ogenj res nimamo, ali kar je boZzja
pot na sveti Kum, je tudi navada, da se romarji, ki nemajo kam pod
streho, grejejo po noéi pri ognjih. Skoda se tudi ne godi. Starega
lesa, ki bi sicer sognjil, povsod dosti lezi, in ognji so vsi na kraju
gozda, tako da za les ni nobene nevarnosti. Jaz sicer nisem zakuril,
ali ¢e je prepovedano, naj bi gospodje na priznici oznanili in ljudje
bi se vedili ravnati.”

sKako se pises?” se zadere Zzandar nad naSim zagovornikom,
»in od kod si?” MoZz se enmalo obotavlja, ali Zandar e ostreje za-
rohni; moz mu pové in Zandar vse zapise v svojo listnico. ,Ti si mi
porok, da bo ogenj zjutraj pogasen in da ne bo vet Zive iskre
v pepelu.”

Moj prijatel je hotel nekaj zagovarjati, ali zandar ga poprasa za
legitimacijo; k sre¢i jo je imel pri sebi in je moléal. — Ko so Zzan-
darji odsli, ustalo je mnogo kmetov in 5lo od ognja; kar jih je ostalo,
bili so tihi.

Med tem se je priblizevalo jutro, v zvoniku so neprenehoma
zvonili, skor vsacih pet minut je udaril zvon desctkrat in prav neredno,
ne vem, kaj je pomenilo to bengljanje. Zdaj sva se tudi mi dva poslo-
vila od male drusine, ki je S$e ostala pri ognju, in sva §la na verh
k cerkvi, da bi vidila solnéni vzhod. Dolgo sva cakala, da se je jelo
obzorje rumeniti in rudecili in na zadnje je izplavalo sonce za polo-
vico vete, nego se mnam vidi po dnevi, Nizko po do]inag je lezala
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gosta siva megla, da bi ¢lovek lahko mislil, da je jezero. Skor dve
uri sva sedela na ploSnati skali in sva gledala po dolenskih in $tajar-
skih gorah in po savski dolini. Cez dalje Ziveje je prihajalo v kotlu,
kavarne so bile spet prenapolnjene, vse je mergolelo, kot v mrav-
ljiscu in po stezah so od vseh strani Se prihajali novi romarji k pervi
sluzbi bozji.

Tudi naju so gnale Zzelodceve sile v kuhinjski tabor in to na-
ravnost v veliki ,Hotel”. Ali tu sva morala dolgo ¢akati, da je na
naju versta prisla. ,Hotel” je bil v sredi po dolgem pregrajen. ~Un-
kraj pregraje je bilo ognjiste in vinski sod, takraj je bila pa dolga
ozka klop, na kteri so morali gosti ¢akati. Na gornji strani se je
rezalo in delilo kuhano meso, in ko so naj bliznji dobili, kar so pla-
cali, morali so se prec umakniti unim, ki so za njimi sedeli. Tudi
mi dva se usedeva na to dolgo klop nasproti egiptovskim loncem.
Kakor so sprednji gosti s kosom mesa v roci odhajali, pomikovala sva
se midva naprej in drugi so spet zasedli naji mesta. Tako je 5lo vse
v najlepSem redu.

Meso, ki sva ga midva dobila, bilo je terdo in Zilavo, da skor ni
bilo za jesti, ali kaj CeS, pomagaj si, ¢e si mores. Mi dva sva se
tolazila z narodno pesmico :

Lisica, lisjak Tobaka ni b’lo,
Sta pila tobak; Sta pila vodé.
. Ali 3e bolj kot ta pesmica naju je tolazila misel, da naju opoldne
v Sentjurskem farovzu ¢éaka dobro kosilo.

Med tem je prisel cas sluzbe bozje, ktera se, kakor sem kmali
od konca povedal, pod milim nebom opravlja. Po pervem delu maSe
je bila prav lepa pridiga od svetih gora.

O Kumska vila! daj mojemu slabemu peresu mo¢, da spodobno
predstavim bravcem svojim dva junaka, ki vem, da sta se oba rodila
na podnozju tvojih gora.

Komaj je gospod pridigar stopil s priznice, spravi se nanjo $est
oseb — si lahko mislis, da ni majhina — ena Zenska in pet moSkih.
Stiri so imeli muzikalno orodje, na tem sem spoznal, da so godci;
peti brez orodja je bil velikan in Se zelo debel. On se je postavil
spred, kot bi hotel pridigovati, toda je mol¢al, da je prisla njegova
ura. Zdaj masnik spet pristopi in godci eno urezejo. Ko so prene-
hali, potrese se celi kotel, velikan je zacel peti in prav sam od svete
Neze. Mi dva sva vsaj 200 korakov od priznice stala, pa sva vsako
besedo razumela, glas je bil pa tak, da se je zemlja tresla, se vé, da
je mozu pot curkoma s cela tekel.

Ko je en stavek izpel, obrisal si je potno lice in godci so jeli
gosti. Zdaj sem imel priloznost druzega junaka spoznati. Kapelmajster
so bili oce z basom, ali bas jim ni dal toliko truda, kot godec s frulo.
Frular ni bil ve¢ mlad, ali je imel veliko preve¢ umetniskega ognja
in fantazije, toraj ga je moral oce bas vedno z ofmi krotiti. Ko so
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uni trije Ze odrezali akord, imel je on Se polno frulo in polne usia
naj lepsih figur in ko bi oleta basa ne bilo, igral bi bil sam znabiti
pozno do vecera. Ko pa ugleda oceta, ki mu z obervmi miga in
zuga, preplasi se in spusti vse glasove v tako Cudnih kadencah, da
clovek ne vé, ali je to vrisk navduSene in prevzetne umetniske duse
ali je zdihlej zamorjenega genija. Véasih sred igre se spozabi, pa
zarezgeta in poskoci, kot mladi konj, ki Se vojnic ne pozna. ,Extremm
auftollen und jucheen”, te besede nekega pesnicona, podajajo se nasemu
frularju, kot bi bile njemu pomerjene.

Kumski pevec! posebno pa ti frular! vaji ne bom pozabil, do-
kler mi bo Ziv spomin.

Po konéani sluzbi bozji, spustiva se v dol. Romarji, ki grejo s
sv. Kuma, imajo navado petdeset korakov ali koj pod cerkvijo po-
klekniti, se proti cerkvi oberniti in moliti. Novinci, ki gredo pervikrat
na Kum, pa zasajajo blizo verha male drevesca ali veje, ktere so si
v dolini odrezali. Da si ravno smo $li vedno z brega navdol, bilo
je nam vendar strasno vroce, ker je bila velika soparica. Kmalo so
se jeli tudi sivi oblaki zbirati in ravno so jele perve debele kaplje
padati, ko sva stopila o poldne pod streho gostoljubnega Sentjurskega
zupnika.

Bojmir.
(Konec.)
v.
Kako Metulum se Avgustu brani.
Presern,
Hrabri Metuljéanov rod svoboden do
zadnjega diha, Koseski, ,

Ziveje od nekdaj je bilo zdaj Metuljsko mesto; vse hitro sem
ter tje teka, vsak ima svoje delo. Za brambo se vozijo na ozidje
velike masine in drugo orodje, ki so jim ga Rimljani v Ogleju prepu-
stili; kamenja in druzih priprav za zidanje je povsodi nakopiceno;
strele in pusice se kujejo in drugo orozje v kovacnicah Metuljskih;
no¢ in dan ne praznujejo; vse se pripravlja za dolgo terdo oblego.
Bolj bojeci posiljajo Zene in otroke iz mesta na varniSe kraje. Bojmir
je cedalje resneji, ostreji in zamisljen bolj ko po navadi. Vidi pri-
hodnost svojega naroda in zjoka se mu domoljubno plemenito serce ;
straSna rimska vojna, ki se vsaki dan pomnozuje, kaze mu preotitno,
kaj zuga svobodnemu domu, ' ;
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Ze se je priblizal Oktavian mestu in blizo njega terden tabor
postavil. Nemirni duh njegov ni mogel dolgo cakati, da dobi v roke
zadnje zavetje svobode. Naskoci mesto, pa zastonj se preliva kri
njegovih vojscakov, junasko odbijejo Metuljcani pervi naval; pogumnise
jim utriplje serce, zvezdica novega upa jim je zasijala.

Pa Julijev sinovec ne jenja, saj ve, kako je stric njegov delal
in hoce tudi on po njegovih stopinjah stopati. Nasipe so zaceli zi-
dati in visoke stolpe, obdali so mestno ozidje z drugim ozidjem, ne-
trudno so delali no¢ in dan, tako je velela terda volja Oktavianova.

Ko so bila dela Ze doversena, plane neko viharno noé¢ Bojmir z
metuljskimi junaki iz mesta, zaZzge rimske nasipe in stolpe in z groz-
nim krikom napadejo rimske vojake. Vname se straSen boj: mecev in
stitov rozljanje se je ¢udno vjemalo z vriskom vojaskim in burjinim
piskom. Japodi sekajo ko bi bili besni, Rimec pada za Rimcem.
Ogenj se je polastil med bojem vsega nasipa in razdeval veliki trud
rimske vojske.

Zdaj se umakne Bojmirova truma spet v mesto, ker je dosegla,
kar je hotla; Bojmira pa so nesti morali. Cerna kri mu je brizgljala
iz desne strani; kri poneha pocasi, zamasili so globoko rano. Neiz-
recena Zalost je tergala serce tovarSem, grenko terpljenje se jim je
bralo na obrazu, nemi so nesli bledega junaka, svojega ljubljenca in
vsega naroda skozi mestne ulice proti hisi stareSinski.

Staresina in Ljubomila jim Ze prideta naproti in ko Bojmira Lju-
bomila zagleda, zaplace na ves glas, in se verze nanj, poljubovaje mu
bledi obraz. Zdihovati in plakati ne neha, in.od presilnega joka omedli
in se zgrudi. Serce je tergal vsem nazocim obupni jok nesrecne
device.

Ljubomilo in Bojmira spravijo v postelj. Tri deklice ¢ujejo pri
njej, trije vojaki ostanejo pri njem, da mu streZejo, ko se zbudi iz
omedlivce; stareSina pa poroci, naj se mestni in vojaski poglavarji o
jutranjem svitu zberé v mestni hisi in jih razpusti Sam pa gre k
Bojmiru, ki 3e zmirom kot merli¢ leZi, odklene mu ¢elado in oklep
in s pomoéjo vojakov sleée vso vojnisko opravo in ogleda globoko
rano, ki mu jo je naredilo silno kopje. Izmije mu jo z vodo, kakor
je vedil in znal, mu rano obezal, in potlej vso drago no& pri
njem ¢ul.

Govor sivolasega stareSina drugo jutro je navdusil vse vojniske
poglavarje, braniti se do zadnjega dihljeja. Prostake so poglavarji
nagovorili, da so se jim o&i zablisketale kot grozovitim zmajem :
nHrabri vojaki, ta zemlja je rodila vas in vaSe odete, domovina je
gojila vas v cisti sapici, in svoboda je krepila vas z verlim sercem.
Na svetu ni za vas lepse zemlje od te, ne domovine drajSe od te in
svoboda vam nikjer drugej ne cvete na svetu, kakor le tu v sveti
- domovini. - Krepka vam je roka, oko sckolovo in serce, vam za svo-
bodno domovino plamece, Milosti in zvestobe pri Rimeu ne najdete,
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dvorezni meé¢ je njegov strupeni jezik. Poveljnik va$ Bojmir naj vam
bo izgled; zdaj lezi in britke boletine terpi za domovino in svobodo,
naj hrabrisi svojega roda; on je izroé¢il poveljstvo sivemu staresinu
Metuljskemu, on vam je sedaj glava, njemu skazujte pokors¢ino. Izro-
¢am vam, dragi vojScaki, Se povelje in Zeljo vaSega ranjenega kneza :
Raji vidi, da plamete morje postane sveto mesto Metuljsko, naj se
pokoplje v goreci zemlji in pogine v razdjanju blage domovine, nego
da bi se Rimljan koSatil v njegovi hisi in posmehoval se svetim starim
Segam !*

In ogenj domoljubni se je vsim vzgal in ljuto sovrastvo do Rim-
ljanov vnelo v krepkih persih; razsli so se s sklepom, se ne udati
nikoli oSabnemu ptujcu.

Rimljani se zopet blizajo ozidju, pa tma jeklenih moZz jih pozdravi.
V divji inevolji napenjajo strelonosne loke, in zveneéi tuli rozljajo, polni
kaljenih pusic. Odgnale so strele prederznega sovraznika, da je osra-
mocen beZzal od ozidja. Pa strasni Oktavian se ne utrudi, poslje druge
in ¢verstejSe in jim da.drugo orozje v roke. Ovni stenolomi so se
zaganjali v terdne zidove, da se je rusil kos za kosom; prihrumeli bi
bili v mesto, pa hrabri Metuljski rod nov nasip napravi, ki je terdnejsi
od prejsnega zidi; ti so branili napadajotemu sovrazniku, ti so zidali,
vse je delalo in donaSalo kamenja, lesa in drugega orodja in sre¢no
se je ubranilo mesto.

Pa Rimljan ne opesa, in sozida dva nasipa proti novemu zidu,
dalje napravi od teh nasipov proti zidu tri mostove. Da bi se mo¢
metuljskih junakov razdelila, poslje Oktavian na drugo stran mesta
trumo vojséakov, da bi tudi tam napadali mesto; drugim c¢etam pa
veli po mostéh v mesto poskusati. On sam je gledal z visocega le-
senega stolpa zunaj mesta, kako se obnaSajo njegovi vojscaki in kaj
pocnoé sovrazniki v mestu. Kmalo so bili Rimljani ¢ez most in se sprimejo
z Japodi; verlo se branijo mescani; 8¢iti in medi zvencé; tje in sem,
na desno, na levo mahajo junaki, da rudeda kri brizga in se zverne
marsikdo tu in tam; drugi me§cani pa jesenove bate in dolge droge
poprimejo, se uprejo z njimi v most, dvignejo in spodnesé ga, da se
zgrudi z vsemi vojaki, ki so bili na njem, in pocepali so v globoki
jarek. Marsikomu se je locila dusa od trupla, marsikomu so se rebra
polomila; le malo kdo je zdrav pele odnesel. Metuljcani pa so za-
ukali, da so veselega vriska odmevale bliznje gore!

Taka je bila tudi z drugim in tretjim mostom. Pa grozoviti duh
Oktavianov ne miruje; novi Ceterti most da stesati; pa ne upa se nanj
nobeden rimskih vojakov. V divji jezi se serdi mladi triumvir, opo-
minja, Zuga, obeta; zastonj je bilo vse, nobeden ne gre na most.

Se nekaj poskusi in ni mu spodletelo. V silni jezi popade in
izterga bliznjemu vojScaku S¢it, in sko¢i sam na most, za njim pa
pervi stotniki Agrippa, Hieron in Lucij in teké proti sovrazniku. Ru-
decica oblije obraze vojs¢akom in sram jih je bilo, vojvoda v toliki
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nevarnosti samega puScati in se zazend za njim na most. Pa tako
velike sile in peze ni mogel most derZati, zgrudi se sam, in Oktavian
in vsi vojaki popadajo v globoki jarek. Le malo jih je odneslo Zivljenje
in tudi triumvir z ranjeno nogo jo je komaj unesel strelam japodskim.

Ta ¢as je Bojmira zdravila njegova Ljubomila. — Ko so moZzje
silni boj bojevali, morala je gledati, kako se bijejo in paziti, kdo da
premaguje in njemu vse povedati. Vesele novice so mu vidno pospesevale
zdravje, Zalostne so mu pa serce tergale in objokoval je svojo nemog,
ker ni mogel pomagati domovini. Ko je nekoliko okreval, sprehajal
se je po vertu, na predrago Ljubomilo se opiraje. DiSece pomladanje
sapice so mu pihljale, cvetice in drevesa mu hlad in radost Sumljale,
pa nad vse mu je Ljubomilina goreca ljubezen serce celila, nje sladki
govor lice in celo vedril, njena poterpeZljiva marljivost in prizadeva mu
nemo¢ in bolezen manjsala in zdravje boljsala.

Neki dan je Bojmira z vso mocjo gnalo na boj; le Ljubomila je
Se zaderzala slabega junaka in rekla mu besede, ki so mu serce
globoko presunile: ,Predragi, kam te zene tvoje serce? Glej, kako
strasno razsaja Agrippa! Saj se mu nasi junaki Se hrabro zoper-
stavljajo. Vsedi se, truden si in bolehen, preziva domisljija ti je za-
¢ela ze bledo lice Zzariti v silni vrogini.” ¥

yLjubomila! nikar ne skerbi preve¢ zame. Se te ljubim, kakor
sem te ljubil, ko sem pervikrat danico tvojega olesa in zarjo tvojega
lica zagledal! Pa $e druga ljubezen gospodari moje serce, ljubezen
do domovine, mojih dedov drage ocetvine, ktero ljubim nad svitlo
solnce! Vse popustim rad, vsega veselja in vse radosti Zivljenja se
znebim, in ¢e bi bilo treba, Ljubomila, zapustil bi tudi tebe, da le do-
movini pomagam in jo reSim iz pogube, ki ji proti!”

»O0j nikar, Bojmir, ne zapuscaj svoje neveste. Ze vidim v duhu,
kako grozoviti Oktavian mori in razdeva sveto mesto in mene revno
suznjo odpelje. — Lastna hrabrost te bo pogubila, da ne bos gledal
ve¢ zlate solnéne lu¢i.” In v britki seréni tesnobi oklene se Bojmira
in ga skoraj plasna poljubi na temno celo.

Bojmir se jej izvije rekoc¢:} Vsevedni bogovi poznajo to serce,
da zvesto za te bije; pa domovine, drage domovine ne zapustim.
Sicer mi pravi nekaj, da bo zastonj ves moj trud, da se tudi jaz po-
kopljem in tudi ti v prahu razdjanega mesta. PriSel bo dan, da po-
gine sveto mesto Metuljsko in hrabri njegov narod v pozaru rimske
pohlepnosti. Pa dolznost, sveta dolznost me veze: umreti in poginiti
z domovino vred.”

Govor ga je utrudil in Zare¢ ogenj se mu je vnel na bledem
licu; merzel znoj mu &elo rosi; naslonjen na nevesto, se poda v po-
slopje, da se spocije.
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V1.

Manj strasna noé¢ jo v ¢erne zemlje krili,
; s s .
Kot so pod svitlim soncom suzni dnevi.
Presern,

Moé rimska je nara$cala vsaki dan; truma za trumo se je pri-
druzevala Oktavianovi vojski, da je strah spreletaval serca jeklenim
Metuljéanom. Veseli vriski so se mnozili po no¢i in po dnevu, obilno
gostili so se vojaki Oktavianovi, da bi poveljem njegovim bolj po-
sludni postali. Pa ni Se omagal pogum meS¢anom, njih persi so ve-
dile ceniti zlati sad svobode; ta jim je bila draza od Zzivljenja. Prosto
jadrati v lahkem Colni¢u po sinji morski planjavi, ali v svetih gozdih
poditi plasno zverjad, to jim -je bilo veselje.

Svobodno gibanje jim je krepilo hrabre ude; solnce, ki jim je
svetilo iz oci preljubih Zen, vlivalo jim je moé, braniti jih oskrunje-
vanja nasladnih rimskih hotivcev.

Ko so se neki dan Metuljcani sopet iz mesta zagnali, zajeli so
Rimljani v terdem boju veljavnega Japoda. Oktavian ga da pred
se poklicati v Sotor, kamor so se zbirali poveljniki rimske vojne.

Ko ga pripeljejo v $otor, stopi Oktavian k njemu, mu odveze
spone in rece: ,Prost si; tako hrabrih bojevavcev ¢asti tudi Rimec;
dosti nasih je poslala pod zemljo tvoja junaska desnica, kot ranjeni
ris si boj bojeval, in pobijal nase vojséake — pa vse to zlo, ki ga
je nadim vojscakom prinesla tvoja balta, odpuscam, da spoznas, da
pri Rimljanu je milost. Pa zaderzavati Zelji plemenitega tvojega serca
ni¢ nocem, dovoljeno ti je, ali nazaj med tovarSe iti v mesto, ki bo
v kratkem v mojih rokah, ali pa stopiti med moje prijatle tu; mislim,
da dolgo zbirati ne pripusca zdrava pamet.”

»Mogoc¢ni gospodar, raji umreti kot sluziti sovrazniku domovine,
in ker mi je na voljo dano, grem nazaj in branim do zadnjega dih-
lieja sveto svobodo in drago domovino; $e nas je in mo¢ ne pesa v
nasih udih.” '

Komaj izgovori, stopi v Sotor vojak: ,Kmalo bodo tukaj, vlepem
redu se vidi iz gozda iti vseh Sest tisu¢ peScov in zadi se peljejo
tudi velike masine.”

Oktavian mu migne, da odide.

.Junace Metuljski, rece vojvoda, ,glej tu zopet je prisel poroc-
nik naznanjat mi prihod novih trum: kmalo se zberé in osujejo mesto.
Tudi imam naznanila, da v malo dneh jih 3e ve¢ dobim iz daljne
Italije. Tudi pregledas v tabru lahko vojakov mojih krepost in Stevilo,
in svojim someScanom odkrijes, s kakimi vojS¢aki se bojujejo; tudi
vidi$ lahko, da je Zivljenje veselo v rimskem tabru; naj zadnjemu nié¢
ne pomanjkuje; to kaZze veseli obraz in radostno vriskanje. Ali ne
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bi bilo zame in za vas bolje, da se pogodimo; malo posadko postavim
v mesto in pladujete pedcico davkov; pravice vam pustim, le pokorni
bodite rimskemu orlu. Ce vam je vSe¢, naznanite mi, da pogodho
Se bolj natanko vravnamo. Srecno!” — Rece in odide.

Japoda sedaj vojvodi osujejo, mu prigovarjajo, skazujejo dobicke,
mu dajejo spoznati, da bo Oklavian ceniti vedil njegovo djanje, da ga
bo vzel med perve svoje vojvode, manjkalo mu ne bode ni¢. Vojska
bo Sla dalje in obogatil se bo lahko. Peljejo ga Se po tabru in na
zadnje mu ¢ilega belca dajo, in oddirjal je proti mestu. Cudno mu
je rojilo po glavi, priljudnost in zgovornost rimska ste ga oslepile jn
mu mozgane zmeSale, iskre o¢i mu je soparna omotica otemnila. Se
le ko je iz tabra priSel, loze je dihal, in poéasi dalje korakal.

Vse pa, kar se je v tabru godilo pred njegovimi oémi, izmislila
je vse zvita glava triumvirova, da bi ukanil junaka, ki zna le meé
sukati in kopja vihteti, pa mu ni znana dvojezicnost in premetenost
rimska in sladki strup njih obljub.

Komaj so obezali rane v poslednjem boju ranjenim, pripravljali so
se Metuljcani Ze na drugi zagon iz terdnjave. Hrabri vojscaki so bili
ze zbrani, kar prikoraka na belcu vojak iz rimskega tabora, bled in
temnih o¢i; vrata so se odperle in obdala ga je precej mnozica voj-
sc¢akov, ki je cedalje bolj narascala, ker se je tudi druzega ljudstva
nagnetito krog njega.

»Kaj nisi bil Ze v pestéh rimskih? Kako si pete odnesel Sa-
mojlo 2" ga prasa eden berz.

oKako si jim ubezal?” prasa drugi, in praSanja in hruma ni
bilo konca, da nobenemu odgovoriti ni mogel.

Na to stopi staresina k njemu, ki ni dale¢ od tu na zidu raz-
lagal vojscakom pot, po kteri se imajo po no¢i oberniti, da brez suma
sovrazne cete napadejo. Vse umolkne. Prijazno poda roko Samojlu:
»Slisali smo, da so te vjeli po hrabri brambi, kako si pa usel? Povej
nam, radovedni smo.”

Povedal je vse, kar se je prigodilo, kar je Oktavian govoril, kar
je vidil v taboru; vse pa je preziva domisljija preresno naslikala,
veliki lastni strah je tudi nekoliko dodal in se druge ostrasil, glava
mu je bila Se vroéa in zmedena od nakupicenih besed zgovorljivih
sovraznikov.

Ko slisi vse to modri staresina, pokli¢e hitro starega zvedenega
ogleduha in poprasa visocega suhega moza: ,Si li kaj zvedil, je res
ali ne, da dobi nocoj Se Oktavian Sest tisu¢ vojakov na pomoc ?"

Gladkega jezika odgovori krepki moz: ,Sino¢ smo zadnjikrat
na berzih konjih blizo in dale¢ obhajali, pa ni¢ nismo zasledili, ta je
bila gotovo v Sotoru Oktavianovem gladko spletena, pa premalo
zmedena.”

»Nocoj mora$ sopet iti, vzemi najlepSe konje in ljudi, kolikor se
ti treba zdi, da ogledas, ali je kaj resnice na tem, kar je govoril Samojlo.*
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,Se sme$ zanesti name, opravim po mo&i.”

pJutri zgodaj nam poves v mestni hidi, kar zves. Sre¢no!” rece
staraSina in poklice Se la vecer moze Metuljske v zbor, da bi se po-
svetovali, kaj in kako bi se vresni¢ila beseda Samojlova.

Ravno je mila luna po nebesnem azuru carobne Zarke raz-
livala in v svetem miru trudna narava pocivat se spravljala, ko
se je zbirala mala Cetica moz pred vrati Meluljskimi. Skoc¢ijo vsi na
tile konje in oddirjajo, kot bi se v diru z viharjem meriti hotli.
Kmalo so zginili izpred oc¢i. Po dva so se razsli na vse Stiri ve-
trove; vodja sam in Se trije drugi so se na stran proti zahodu ober~
nili; mestne straze so sliSale nekaj trenutkov odmev konjskih kopit,
pa sopet je postalo vse tiho.

Rano pred solnénim vzhodom se je zbral mestni zbor Metuljski;
luga, vedni boji in precule no¢i so globoke brazde junakom v obrazih
zorale. | Tihi, neveseli so ¢akali nocnih poslancev. Kmalo stopita dva
nocnih ogleduhov v zbor; rosa jutranja jima je obleko kot z diamanti
nakrasila, lice jim je bilo bledo in znoj jim je lil s ¢ela: na vzhodni
strani ni Se nobenega znamenja o prihodu; v kocah ljudje mirno spa-
vajo; ne vedé $e ni¢ o kakem prihodu.

Druga dva kmalo prideta in ravno tako naznanilo prineseta; hitro
so prijahali tudi ostali ponoc¢njaki in nobeden Se ni ni¢ naznaniti
vedil.

.Kje je vodja, da ga tako dolgo ni,” prasa staradina. Pa komaj
rece, ze se sliSijo po ulicah Metuljskih kopita berzih konj, kakor bi
jih veter nosil. 'V malo trenutkih je vodja in trije njegovi tovarsi
med zborniki. Ustradili so se jih Metuljski junaki, zagledali so nam-
reé vse okervlieno orozje, kervavo obleko in Se lice so nektere kervne
kaplje rosile. Vodja pa zatne: Ni¢ hudega ni, nekoliko smo zabredli
med zaspance, ki so ravno pred ta dan prisli na pomoé¢; mahnili smo
nad nje ko blisk in ravno tako hitro jo spet dalje zapektali. Kolikor
se je spaziti dalo, je truma jako dale¢ na okrog razprosterta, na
krajih precej oddaljenih so se berleli no¢ni ognji, in po tem gre soditi,
kolika mnozica jih je.”

Ogleduhi odidejo, ko se jim je dovolilo in mnoZica jih obsuje;
vsak bi rad zvedel, je li res, kar je Samojlo véeraj naznanil. V
kratkem je celo mesto vedilo, da so prisla iz daljnih deZel ljudstva na
pomo¢C. Glas se je raznesel in poveksal vse, da je ljudstvo, ki se je
ze navelicalo dolge grozne oblege, zacelo ugovarjati naredbam voj-
vodovim. Zbralo se je pred mestno hiso, in tirjalo s germeéim gla-
som, da se mir stori z Rimom.

Po odhodu ogleduhov se je terdo besedovanje zacelo; dosti jih
je bilo, ki so pomirje s sovraznikom Zeleli, se ve dale,! ako se pre-
hude pogodbe ne tirjajo; druga stranka ni hotla nobene pogodbe,
ampak do zadnjega dihleja boj bojevati z vragovi domovine. Dolgo
je terpel zbor, naslednje so vendar le sklenili, da se je treba braniti
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- 8e nekoliko ¢asa. StaraSina potolazi mnozico pred mestno hifo in se
poda na svoj dom h poéitku.

Kmalo po njegovem odhodu prijaha porocnik iz sovraznega tabora
v mesto, Cela mnozica ga osuje in ga pelje v mestno hiso, kjer je Se
bilo zbranih nekaj svétnikov. MnoZica pred mestno hiso je vedno
naraScala in obupno klicala, naj se sklene mir z Rimljani: bolje jim
je sluziti, kot lakote konec vzeti. — Dolgo je terpelo v zbornici po-
svetovanje in pogajanje. Zvedilo se ni ni¢, kaj dela mestni svet brez
staraSina; dozdevalo se je pa vsakemu, da je bilo sklepano pomirje
z Rimci. Na zadnje, ko je poslanec ves vesel odjahal v rimski tabor,
zvedila se je in ko blisk razsirila po mestu pogodba mirti: rimska
posadka pride na veliki gri¢ mestni, mali ostane Japodom, mesto se
sodi po svojih postavah in po starih pravicah, pa pet sto porokov se
bo dalo v tabor rimski.

Da se je to zgodilo vse brez vedi Bdjmirove, se razume, samo
po sebi; vedili so, da on tega nikoli ne bi pripustil.

Ko je bila pogodba uterjena, odperla so se vrata in rimska po-
sadka koraci pocasi proti mestu. Ko so pa rimski pesci in konjiki vrata
obsedli, terjali so najprej orozje Meluljsko v cesarjevem imenu.
MesScani obledé, od jeze jim zaSkripljejo zobje; razkacila in razserdila
jih je dvojezicnost rimska. V tem hipu v svitli vojaski opravi se pri-
kaze Bojmir, podoben groznemu kervoZeljnemu bogu ljutih bojev, na
zlati Celadi se mn igra vecerno solnce, razzaljen ponos se mu zna na
obliéju in v oteh mu gori zare¢ plamen. Oberne se k meStanom in
rece: ,Ali verjamete sovrazniku? Ali se smili jastrebu golobica?
suznjih dni pa jaz ne bom gledal in ne nosil jarma rimske osabnosti.
Kdor je mojih misli, naj se oborozi, sem naj pride; ne ostane dru-
zega ko slavno umreti za domovino in svobodo.”

In zbirajo se moZzje in zbirajo se mladendi, lesketalo je oroZje
v zapadnem solncu in zadnjekrat poljubilo svobodne junake, marsikomu
je solza v océh zabliscela, slovo so eden od druzega jemali. Tu se
oklene ljubeéa Zena mozu okoli vrata; on poljubi Se enkrat druZico
zivljenja in ljubo deco k slovesu, Prijatel stiska prijatla na persi. Na
zadnje pride Ljubomila, podobna visoci jeli na gori; zlato oroZje jo krasi,
nezna nedra krije svitlo zlato in vse drugo tudi v zlatu blis¢i; na
§citu je gorelo serce, in spodej napis: Gori in umri za domovino!

Strastno Ljubomila Bojmira zadnjikrat objame. Bojmir jo stisne
na persi: Kmalo bo§ na vecno moja! Oce, dragi oce! vzdihne Bojmir
in objame stareSina, ki je v slabi desnici sukal strasno balto, veselja
in poboZnosti mu je obli¢je svetilo. Ljubomila poklekne pred njega:
Ljubi stari oce, blagoslovi me! Starasina z resnobnim in slovesnim
glasom govori: Ljuba moja héi, bila si mi milo veselje in ljuba to-
lazba v Zivljenji; poznam, da si Bojmiru in meni enaka, ker te tu
vidim. Naj te srecni duh milostno obvarje!“ Seréno poljubi héer in
se oberne in zgine med junaki, '



109

Metulj¢ani se zgrinjajo v red in napadejo v silnem navalu Rimce;
divja besnost jim je mo¢ vlivala, da sta se sekala in morila naroda,
ki nista nikoli mird poznala. Grozen je bil mecev brenket, kopja so
se lomile in sicale so pusSice, pernati buzdovan je terl glave in lomil
kosti. Bojmir je sekal in moril, kot bi imel sto rok, Rimec za Rim-
cem je padal pod bojnim mecem; tudi draga Ljubomila je v burnem
hrupu neznano mo¢ dobila. Ni bilo ve¢ bojevanja, ze je postalo ne-
clovesko klanje ; kot tema vecerna se je mnozila sila sovraznikova in
ubite vojscake z novimi nadomestovala. Kot divji levi numidiski so
se bojevali Metuljcani, kri je tekla, kakor potoci; nobeden ni gledal
na svoje zivljenje, le sovraznika je hotel poslati tje, kamor so Zze
drugi $li; pa nemogoce je bilo neznani sili rimskih vojakov ustavljati
se, pocasi, korak za korakom so puscali Japodi zadnji kos zemlje
rimskemu orozju.

Zarja je Zze zginila z neba in luci nebesne primigljale, tma je
prosterla nad zemljo cerno krilo, in vse objela s tiho grozo: kar se
iz mestne hise plamen prikaze in kmalo ogenj razdeva poslopje in
svetilo daje boju; tudi drugej po vsem mestu so zacele goreti hise,
da je v malem casu ognjeno valovito morje se zaganjalo proti nebu.

Vse to je napravil grozoviti Bojmir. Ko vidi, da se visoki plamen
s ¢erno temo velicansko brati, 8¢ huje z ocetovim mecem razsaja
med sovraznimi verstami; Ljubomilo mu je Ze poljubil smertni bog in
jo odpeljal na svoj dom, kamor Zzarko solnce nikdar ne sveti, kjer
vecna tema in vedna pozaba kraljujete. Le malo je Se bojevavcev za
svobodo in domovino;te pa je zajela sovrazna vojna in jih sosekala do
zadnjega. Potoki kervi so se valili po ulicah, trupla ubitih je pa ogenj
dosegel; poderale so se v poZzaru hiSe in v Zerjavici pokopovale hrabri
narod, ki je zginil od tega casa iz zgodovine narodov; raji se je
pokonéal, kot hlapéeval suzenj oSabnemu ptujcu, ki mu je ljubo do-
movino, domaco besedo in domace Sege vniciti hotel. Oktavian je
gledal vse z visocega stolpa; ko je jenjal boj in le povsod plahitalo
neizmerno ognjeno morje, ‘stresla ga je silovita groza; obledel je in
kmalo bi se bil zgrudil; omotica se je vlegla na njegove o¢i in nesti
so ga morali vojaki v Sotor, kjer je celo no¢ bledel in v divjem ne-
pokoju se vil po blazinah ; straSne sanje so ga vznemirjale, jutranje
solnce mu je $e le mirno spanje v trudne ude vlilo.

Drugi dan je obsevalo solnce mertvo pogoriSce, plen je bil po-
kopan v pepelu in prahu svobodnega mesta — in Oktavian je precej
z vso pa na pol manjSo vojsko odsel od strasnega kraja, zamisljen in
nem; le enkrat je Se pogledal na zadnje zavetje svobode in solza kesu
se mu je uternila z ocesa. J. Vesnin.
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Narodsko blago.

Pripovedka o smerti.

Bil je bogatin. Prisla je smert po-nj. Ker bi bil rad e
Zivel, nagovarja jo in prosi, da mu prizanese, pa zastonj. Kaj tedaj
stori? — Vda sc terdoser¢nici na videz. ,Le polaki malo, je djal, da
te pogostim, potlej pa pojdeva.“ Smert se ne brani. Pelje jo v konobo,
pokaZe ji najveli sod vina in veli, da pije, kolikor hoCe. Ne da si
smert dvakrat veleti. Kar nagne in prazen je sod. Pelje jo k dru-
gemu, spraznila ga je, kakor bi kvitko pogledal. Potem gresta ¥e k
tretjemu. Tudi ta je bil kmalo prazen, samo da vpijanila se je bila.
Bogatinu je bilo to prav po viedi, zakaj to je nameraval, da bi jo loZe
vkanil. Bacne jo v prazni sod in zatvori, da pijana sirota ni mogla
nikjer vén. Cez kaj Casa se strezi, in ko vidi, da je v jedi, da jo je
bogatin vkanil, jame toZziti in jadikovati. Rada bi iz soda, pa ne more.
Prosi in prosi, pa bogatina ne more preprositi. Imel je zaperto celih
sedem let.

Med tem ni nihfe umerl. Svet se je pomnoZil in pohudobil, da
je bila groza. Bogu se to milo stori, Poglje toraj angelja na zemljo
k bogatinu, da smert izpusti iz zapora, A tudi angelju se ustavlja.
»Ne izpustim je gerduhinje, je djal, dokler mi za terdno in poSteno ne
obljubi, da je ne bo nikdar veé¢ po mé.* In morala mu je obljubiti, da
ga ne bo nikoli veé nadlegovala.

Zdaj pa je tem bolj divjala, Hotla je nadomestiti, kar je zamu-
dila v sedmih letih. Nastala je kuga, nastale so.druge bolezni, za kte-
rimi je pomerlo brez Htevila ljudi. Cepali so kakor muhe v jeseni, ko
jih merzlota omamlja. Vse je tugovalo, le bogatin je bil vesel. Zdrav
kot riba v vodi, tica pod nebom je Zivel v lepem blagostanji brez vseh
skerbi. Pa kaj! ker mu ni bilo moé vedno mlademu ostati. Postaral
se je. BSive starosti ves polomljen bil je nadleZen druzim in samemu
sebi; rad bi bil umerl, pa ni mogel. Smerti ni bilo po-nj. Sel je je
krizem svet iskat. ISCe je e dandanaSnji povsod po svetu, pa je ne
more najti nikoli nikjer. Vedno se mu umie. Nafel je bo, pravijo,
pa ¥e ne kmali; in kedar jo bo dobil, ne bo dolgo ve¢, da bo sodni

dan. Zap. L. Podgoriski.
Stajerska narodna pesem.
Viin od morja bela zorja Lepo belo brado 'ma.
Po vsem sveti svetla je. Z bradoj giblje, z nogoj ziblje
Mi smo stirje ko pastirje Smilenega Jezusa.
Jezusa smo cuvali. Vzemi z mognje viin tri grose,
Tam na strani gor na slami Jaz ti celi tolar dam,
Jezus nam povit lezi, Vzemi z pesice tri Sestice,

Sveti JozZek stari moZek Jaz bom tudi k ofrj 3la, Zap.A.P,
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Legenda od sv. Urbana.

Matere mi ne zalujte,

Ker vasi fantje grejo v'iold,
Tudi mi ve¢ ne cagujte,

Saj boste potrostane.

Sveti Urban je ovéice pasel,
Lepo je zvizgal, $e lepsi je pel;
Sveti Urban je zapustil ovcice!
Podal se je v soldaski stan,

Kar so njemu za pago dali,
Je vse tim bozim podajal;
Njemu se je pergodilo,
Da je on, oj smert storil,

Ce je rojen, de je keriden,
e je on, oj smert storil? —
Pod tim kraljem Benedanom
V ¢&ernu zemlju pokopan.

Na njegovem grobu rase trav’ca,
Lepa trav'ca zelena,

Ce bla zveter pokosena,
Drugi dan Se lepsi b’la.

Vsaki ¢lovek, ki je mimo pasal:
Tole noter je en svetnik,
So ga gori odkopali
* Svetega Urbana grob.

Druzega nisu noter najsli

Ko ’'no pismo zapisano,
Drugega ni bilo ‘pisano,

Ko da je lezal tri sto let,

Da lih je lezal tri sto let,
Je vender friSen ino lep.
Zap. v Gargarju M, Ternovec,

Narodna Grahovska..

SliSal sem eno pismo brati,

Da bomo mogli biti soldati,
Bodi si uboZec al bogat’,

Saj bos mogel biti soldat,

Po vsih boskih se skrivajo,
Po vsih hribih se vgibajo,

Pa le v roke pridejo,

Pa na vojsko pojdejo. -

Jest se pa ne bom veé skrival,
Se bom zapisal v Zolnirski stan,
Ki ga je zvolil Jezus sam,
Puska bo moja teZava,

Sablja bo moja oprava;
Tajista meni svetila bo,

Mojo kri prelila bo,

Eno pismo bi tel pisati,

Ko bi ga mel po kom poslati
Océu ino materi

In moji ljubi sestrici.

Ti¢'ca je priletela

Nad kosarno je obsedela:
Pisi pismo, mlad’ soldat,
Pa daj ga meni naprej poslat’
Oc¢u ino materi
In tvoji ljubi sestriei,
Oce mi to pismo bere,
Mati se milo jokajo:
nKol'kokrat sem gori vstala,
»Da sem njega prikladala,
»Zdaj pa gre od mene preé,
»Da ga ne bom vid'la veé,
»56 eno mafo dem pladati,
»Pri materi Bozji se mora brati;
»Masnik bo to maso bral,
»Moj sin bo pa na vahti stal,*
To vem, kje sem rojen bil,
Al to ne vem, kje bom smert storil
Ali na polji, ali na cesti,
Bog ve, na kterem mesti.
Zap, A, C—v,
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Narodne zagonetke.

1. Se leska, kot deska, travo pase, kravani. Kajjeto? —Kosa.

2. Kaj imajo ljudje, da Bog nima? — Gospodarja,

3. Les pa les, platno vmes, Zive race, lesen kljun. Kaj je to?
— Miza, Zlice, pert in gost.

4. Kaj ima duSo in telo, pa vendar ne %ivi? — Lampa.
5. Kdo ima Sest nog, pa po glavi hodi? — Us.
6. Kdo Cez steno soli prosi? — Jajce,

7. Ce me s koli mlatijo, ali s sabljami sekajo, se ne jokam, de
me pa le majhen otrok v roke. prime in stisne, se koj jokam. Kdo
sem? — Led.

8. Koliko vaga polna luna? — 1 funt; kajti 4 fertale ali
Getertine ima,

9. Za kaj hudobneZa obesijo? — Za vrat.

10. Kaj je naj teze? — Ogenj, ki ga nobeden derZati
ne more.

11. Ima¥ pajda¥a, ki te Cakati node, e poCiva¥? Kaj je to? —
Zepna ura,

12, Ce me sonce obsije, veliko vem, drugadi pa nié, Ka je to?
~— Sonéna ura.

13. Ce sem nag, se me nihde ne boji; ali vse pred mano bei,
Ge se oblefem, Kdo sem? — Pufka prazna in nabasana.

14. Kdo je &lovek, pa tudi ni? — Mertvee.

15. Kaj vsak dan rabi, samo en dan v letu ne? — Zvon na
veliki petek.

16. Ktera Zival je najbolj domada? — Muha,

Zap. L. Tomsid.

Kratkodasnica.

Neki Kodevar, ki se je ufil po nafe iz slovnice, pritede z ulic
med svoje slovenske tovarSe in zakri¢i: Jaz sem pa videl na ulicah
avelik pes“, ki ondi leZ. — ,Velikega psa“, — popravijo berZ so-
udenci, ki jih je silil smeh. — On se pa odreZe: Saj ni bil Ziv, saj
je bil mertev.



~ Besednik

Iz Ljubljane 16. sve&. — £ Dobro sredo, premili ,slov. Glasnik!¥
Z veliko radostjo smo te prejeli letos Ze dvakrat, ko siv prijetni obliki
in z lepo, bogato hrano &ez visoki Ljubelj priromal v belo Ljubljano,
ktera ima biti srediife slovenskemu svetu. Naj ti nekoliko popiSem,
kaj dela pri nas sloven¢ina, saj vem, da ti je ta preljubeznjiva héerka
naj bolj pri srcu, kajti za njo se trudi¥ leto in dan iz same gole lju-
bezni. Na slovenskem polji se razvija pri nas Cedalje lepSe Zivljenje.
Veseliti se mora domoljuben ¢lovek, ko slifi sladke domade glasove iz
ust omikane gospdde po mestu; radost ga mora preSiniti, ko pride k
veselemu druStvu, kjer se duje gladka slovenska beseda. K temu je
pa %e dokaj pripomogla ljubljanska ,ditavnica“, ktera je v dosedanjih
svojih ,besedah“ v obéno zadovoljnost me§anom nafim pokazala, da
se dd tudi v slovenskem jeziku dobrovoljnim in srénd veselim biti.
V zadnji besedi 2. svedana se je v njej obhajal god nafega Vodnika,
kterega je poslavila tudi slavna Slovanka, gospodi¢na L. Zadro b ilk-ova.
Radosti je igralo srce vsem pricujodim, ko je ¥e cel6 mlada umetnica
pri glasoviru sedeéa tako zlahkoma, pa vendar take genialno igrala,
da je bilo strmeti. Dosti je znano njeno ime, saj si je z obilno bistro-
umnostjo pridobila Ze mnogo mmogo slave po Sirocem svetu. Ponosni
smemo biti Slovani, ker nam dela toliko ast; Bog nam jo ohrani ¥e
mnogo, premnogo let! Pa gospodiéna Zadrobilkova, ktera je tudi v
petek potem igrala pri koncertu, in je v nedeljo v veliko si slavo dala
sama svoj koncert, tudi spriduje, kako bistre glave so med Slovani,
Ali jih morebiti samo nam Slovencem manjka? Bog obvaruj! dobrotljivi
stvarnik nas je bogato obdaril z dunimi zmoZnostmi; dokaz temu
dajajo mnoge slavne imena na znanstvenem polji. Cudno je tedaj, da
na$i protivniki mislijo, da nam je pot do domae omike zaprta, da, Ce
imamo sposobnost za-njo, doseZemo je le po tujem kopitu, To krivo
misel je zasejala dolgoletna napéna navada, ktera. se je silno globoko
vkoreninila. Pa kakor se stoletno drevo podere, njegove korenine
s¢asom strohné; tako si opomore s &asom tudi na¥a red, opusti krivo
ravnanje, in sladka nada nas navdaja, da se nam bo odpirala &e dalje
miléa prihodnost.  Zdaj pa ¥e vedno %ivé med nami ljudje, in tacih je
mnogo, kterim je hvalno podetje Slovencev neumnos!. Pravi¢ne zahteve
0 jim prenapetost, in mila slovenska beseda jim je — horribile dictu
— neotesanost in sirovost! Beli Ijubljani ne manjka enacih omikancev.
Imamo nekaj slove¢ih Izengrimov, Bajzelov in druzih kr¥eljev, kteri si
mnogo prizadevajo, da kolikor morejo laZi raztresajo med svet, e, kako
hudobui in zanic¢ljivi smo, Kar koli poCenja Slovenec, hodgjo po&rniti,
Glasuik VIIL, 9
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ogrditi in ognjusiti kakor si bodi. Na misel mi hodijo tiste harpije, o
kterih pripoveduje Virgil, da so Aeneja nadlegovale na potovanji, ker
so mu vsako jed oskrunile z neznansko smrdljivo nesnago, &e se je
s tim bolj skrival in varoval.

Upati pa je, da pridejo sredni¥i casi; upati je, da bodo tudi
nem§kutarji jeli spoznavati in priznavati opravi¢enih naSih tirjav, kterih
priznavajo zdaj Ze vsi poSteni Nemci, kterim kaj velja narodnost in
tolikanj povelidevana ravnopravnost. Moram pa Se opomniti, da napaéno
nas umejo tisti, kteri mislijo, da. hoGemoe nemiCino med sabo naravnost
zatreti. To ni res! Mi ljubimo in &islamo nem¥ki jezik, ljubimo nem¥ki
narod, njegovo slovstvo! Kdo bi raj§e ko mi, da bi se vsi narodi med
sabo ljubili brez vsega krega in prepira, in ako bi bilo pri vseh toliko
potrpljenja in pohlevnosti ter pravinosti, kakor bi Slovencih, malo bi
bilo kavsanja zastran narodnosti. Tistim pa, kterim se barbarstvo na-
Sega jezika dozdevlje tako velikansko, da se posmehujejo nagim trudom,
Ges, da so prazna slama brez zrnja, naj opomnimo, da tudi Nemci so
imeli dase, o kterih je slaven njih vladar rekel, da nemski jezik ni za
drugo, kakor da se v njem konji bistahorijo. Ali je mar zdaj tudi
tako? — N¢& zatirajte tedaj v nas blagega upanja, da za jasno zaljo
slovenskega jutra pnsl]e kdaj zlato solnce in razsvetli prerojene nage
pokrajne !

Toliko za danes, dragi ,Glasnik! prllnodnyé spet dalje, e ti bo
vied. *) Z Bogom!

Y Trstu 18. februarja 1862, — c Rl Malo tako veselih ve-
derov smo doviveli ¥e Slovani na Adrii, kakor je bil veder 14. t. m.
Ta dan smo stopili tukajSni Slovani prvikrat oGitno pred ob&instvo in
pokazali drugim tukaj prebivajodim narodom, da se nadej umetnosti ni
treba skrivati, da nismo tako zanemarjeni, kakor trobl]n nekteri nai
sovrayniki. Napravila je nafa Citavnica javno besedo in najela za ta
veder Mauronerjevo dvorano ter povabila vse prve osebe, umetnike, pi-
satelje itd. na besedo. Soflo se je nad 800 posluSavecev, da je bila
dvorana ¢isto polna. Med njimi smo videli deZelnega poglavarja, obilo
prvih oseb naSega mesta, najvisih civilnih in vojaikih oblastnikov. Razun
domacdih umetnikov se je vdeleZila besede slavna umetnica Ljudmila
Zadrobilkova in dva ljubljanska peveca, ki sta nala¥¢ za to iz Ljubljane
prisla. Pevci so se tako vrlo obnafali, da ploskanje, slava- in Zivio-
klici niso boteli vtihnoti. ~Nas vili Ceh, peveem ugditelj, gospod Lego,
pel je tako krepko, priseréno in milo Geski solo: ,Kdé& vlast je ma?¢
da se je poslufaveu srce topilo. Ljubljanska pevca sta z izvrstnim
glasom mnogo pri besedi pripomogla, slava jima! Kaj pa Zadrobilkova !
Pri¢akovali smo mnogo od umetnice, ktere slavi ves omikani svet, ali
prekosila je vse nafe pridakovanje! Taka slava jej je donela, da kaj
tacega Se ne vem. Vsi talijanski CGasniki so dostojno hvalili na¥o be-

*)  Prosimo,
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sedo, le ,Triester Ztg.“ je moldala; to pa nam je tudi prav; Bog vari,
da bi pri njej hvale iskali!

Po besedi smo se zbrali Slovani vsih plemen k vederji, bili Zidane
volje in napivali zdravice vsem mo%em, ki se trudijo za dom in narod.

& %4 Dunaja mesca svedana. — Vsi Slovenci se mo¢no veseld,

ker je bil dr. Mikloié za dr%. svetovavca v gosposko hi¥o izvoljen. Gotovo
je to dobro znamnje in kak¥no podastenje zanj in za Slovence sploh,
ker je on edini med vsemi vseud&ili¥nimi profesorji to ¢ast dosegel. Bog
ga nam ohrani in slavj. vedi! — 19. t. m. smo pokopali nadepol-
nega slov. mladenfa, Matija KoZarja, rojenega Krajnca in zdaj
modroslovea, ki je po dolzem bolebanji za jetiko v zgornjem Doblji
(Oberdsbling) blizo Dunaja v Frommerjevi bolni§nici umerl in tudi na
tamo¥njem pokopaliSéu pokopan bil. Snidilo se je bilo mnogo Slo-
vencov, ki so ga tudi k pogrebu nesli, in lepo prijateljsko in domovin-
sko dolZnost spolnili. Bil pa je ranjki prebrisane glave in v slavjanskih
jezikih izurjen. Naj v miru poéiva!

Povabilo na naroébo slovenskih pesem.

Bratje slovenski! Cas nam je prizoril enako krasnemu spomladan.
skemu jutru, da se razlegajo nafe mile domade pesmi po vseh krajinah
slovenske zemlje. Se ptujec obdudovaje posluia glasove slovenskega
petjia. In kdo bi tudi neobdutljivo zaperal svoje serce petju, Cigar
glasovi segajo tako globoko v osodo narodnega Zivljenja! Kdo ne bo
s pevcom tacih glasov sodutno toZil, zdihoval, molil ali pa v radosti se
topil, saj so glasovi, kakor§ne mu je mati %e precej na njegovi zibeli
pevala! Komu ne bo s takim pevecom vred serce gorelo, kedar v svoji
gore€nosti za blagor domovine v svoji juna¥ki zavesti germi junafke pa
mile glasove, kakor so njegovemu narodu lastni, da se stresajo serca v
persih poslufavcov.

Zlo%il sem tudi jaz nekoliko napevov, ktere poloZim na oltar slo-
venski domovini, ako ji bodo v¥ed. Namenil sem se namred izdati
nekoliko napevov za samospev in glasovir in za C&veterospev. Pesmi te
bojo obsegale kakih 18 do 20 strani velike oblike. Da bo tudi zunanja
oprava pesem Cedna, poskerbelo se je Ze za vrezovavea v Befu, kteri
bo glaske napevov prav Sedno vrezal. Prosim toraj lepo vse rodoljube
in prijatle domadega petja, naj me blagovolijo obilno podperati s tem,
da mi po svojih krajih naberajo naroénikov in mi njih imena saj do
konca mesca suSca z vapisom: Frane Gerbie, uditelj v Ternovem (Post
Ilirisch-Feistritz) naznanijo. *) Cena napevom bo za naroénike 1 gld.
n. d. Denar se bo prejemal, kadar se bojo napevi razpogiljali, na posti

*) Naj se oglasi iz vseh strani nase domovine dosti naroénikov; iz serca rado
bo nabirglo naro¢nike tudi vredniStvo ,slov, Glasnika¥,
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8 privzetjem (Postnachnahme), ali pa, kakor mi kdo v svojem naroéils
nem listu naznani. Na 10 naroGenih zvezkov se bo poslal nabiravcom
1 zvezek po verhu. Z Bogom!

V Ternovem 20. svedana 1862, Franc Gerbiec,
ucitelj,
Naznanilo zastran razpisanih daril.

Vsled razpisanega darila za najbolj¥o zgodovinsko pripovest je
bilo troje pripovedek poslanih; razpisano darilo se vendar po eno-
glasni razsodbi vseh treh gg. razsojevavcov ni moglo nobeni pri-
povedki v predloZeni obliki prisoditi: eni manjka potrebna pravilnost v
besedi in razsnovi, drugi zveza in edinost, tretji mikavnost in verjet-
nost. Zato se omenjeno darilo (38 gld.) s tem dostavkom na novo
razpisuje, da se podeli mesca decembra t. 1. tisti zgodovinski ali na
ljudski pravljici osnovani, v leta¥njem tedaju natisnjeni izvirni pripo-
vedki, ki jo dast. gg. razsojevavei med letos tiskanimi za najboljSo
spoznajo.

Darilo (20 gld.) za najboljfo potopisno &ertico- se po razsodbi
gg. razsojevaveev tudi ni moglo podeliti (poslan je bil eden potopisen
sostavek); v kratkem se na novo razpife Se z drugim darilom vred za
nezgodovinsko pripovedko. Vredniitvo.

Imenik ¢astitih g- g. naroénikov.

Za celo leto so plaéali: 61. Dr. J. Hladnik, c. k, svetovavee dez sodnije
v Ljubljani. 62. Kramberger Fel,, korar v Voravi. 63. Svetli¢i¢ Fr., fajmoster v
Sorici,  64. Colnik Dom., posestnik na Dervanji. 65. StermsSek Franc, utenik v
Kozjem, 66. O. Lijud. Bile, sve$¢. kapucinsk. reda na Reci. 67. Klavzar Franc,
kaplan na Remsniku. 68, Teran Franc, kaplan na Munah, 69. Ferenc Joz.. kapl,
v st, Janzu, 70, Trampus Janez, kaplan pri sv. Antonu. T71. Petan Fr., kaplan
pri sv. Jakopu. 72, Mocnik Anton, gimn. ué¢enec v novem mestu, 73. Dr. Vogrin
Lovre, kanonik v Mariboru. 74. Krusi¢ Ivan, gimn. uéitelj in katehet v Celji.
75. Sohler JoZ., mestni kapl, v Celju. 76. Janezi¢ Fr., katehet v Celju. 77. Rabié
Simon, kaplan v Predvoru. 78. Kunsi¢ Ant., ucitelj v Predvoru.  79. Dr, Vojska
Andr,; c. k., kom, svetovavec v Ljubljani. 80. Repi¢ Fr., kaplan v Susnjevici,
81. Svarc Fr.,, kapl. v Artiéah. 82, Dr. MurSec Joz., utitelj in katehet v Gradeu.
83. Dr. Razlag Radosl, v Gradeu. 84. Kolednik Jakop, kaplan pri sv. “Andreju,
85. Rozman Joz., duh. pri sv, Antonu v Terstu. 86. Lilek Jan., kapl. v nemsk.
Podcetertkn. 87. I’usl Anton, Solski vodja v Belaku. 88. Lesjak Bal., mestni kaplan
y Belaku, 89, Katarina Florian v Kranju. 90. Svab Miha, korar v' Terstu, (Dalje.)

Listniea,

G.O0. G. P. Ni¢ ne dé; g. J. G, Prihodnji¢; dans ni bilo mogoce, ker je
prepozno dosel, da bi se mu bil potrebni prostor odméril; g. J. N—i v B. ni¢ ne
vemo o imenovanem delu; g. J. B. Ravno kar smo prejelij porabiti smo mogli
dans samo konec zanimivega dopisa. — Proti sredi t. m. izide 3. vezek (perve
verste drugi snopié) ,Cvetja iz dom, in tuj. log“, ki obsega nadaljevanje ,Viljema
Tella“; 2. vezek (druge verste pervi snopi¢) izide pa perve dni mesca aprila; ro-
kopis je sicer gotov, samo zavoljo nekoliko poprav v rokopisu moral se je 3.vezek

pred v natis dati, — Za nove naro¢nike imamo Se pripravijeno nekoliko iztisov
pslov. Glasnika¥,

Natisnil Janez Leon v Celoveu,



